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Overview Gigaset DA611

Display and keys
1 Display (£ page 4)
2 Control key (£ page 5)
3 Speed dial key
4 Menu key
5 Redial/pause key
6 Recall key
7 Mute key
8 Star key, selecting/deselecting the ring tone (press and hold)
9 Hash key, selecting/deselecting the key lock (press and hold)

10 Hands-free key
11 Keys for setting the volume of the handset, speaker and ring tone
12 Microphone for hands-free use

LED
@ Hands-free key ¤ flashes on incoming call¤ lights up when the call is transferred to the speaker
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Connecting the telephone 

¤ Connect the telephone connector (1) to 
the main telephone socket. Use the tele-
phone cable supplied. 
You may need a phone adapter depending 
on your country. 
Power is supplied over the telephone line. 
A mains adapters is not necessary.

¤ Guide the cable through the cable
channel (2).

3

1

¤ Connect the handset to the telephone 
using the coiled cable (3).

2

Notes
u First use

1. Lift the handset for 5 seconds and place it back in the cradle.
2. Lift the handset again. You will hear the free tone and the device is now ready to be used.

The phone is connected to the power source via the phone line. In case of a power cut (e.g. if the PBX is switched off at night), the above men-
tioned steps need to be repeated. Phonebook entries and speed dialling destinations are stored indefinitely.

u The device is designed to be used as a single-line system (on the main extension or a telephone system). 
It cannot be operated as a second phone on a line splitter. 

u Operation on a PBX or router
The private branch exchange (PBX) or the router must supply the phone with continuous DC voltage, even when ringing. If this is not the case, 
the phone may switch off briefly when ringing. As a result, saved information may be lost. Refer to the operating manual for your PBX or router 
for information in this regard or contact the manufacturer.
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Safety precautions

When installing, connecting and operating the telephone, always 
observe the following precautions:
u Only use the jacks and leads supplied.
u Only connect the connecting lead to the intended socket.
u Only connect the approved accessories
u Lay the connecting lead where it will not cause accidents.
u Position the telephone on a non-slip surface.
u For your safety and protection, the telephone may not be used in the 

bath or shower rooms (wet locations). The telephone is not splash 
proof.

u Never expose the telephone to sources of heat, direct sunlight or 
other electrical devices.

u Protect your telephone from moisture, dust, corrosive liquids and 
vapours.

u Never open up the telephone yourself.
u Do not touch the plug contact with pointed or metallic objects.
u Do not carry the telephone by the leads.
u If you give your Gigaset DA611 to someone else, make sure you also 

give them the operating manual. Your Gigaset DA611 has a perma-
nent memory, so you may want to delete any stored numbers before 
passing it on.

Setting up the telephone for use

Recommended installation of telephone:
u Do not expose the telephone to direct sunlight or other sources of 

heat.
u Operate at temperatures of between + 5° C and + 40° C.
u Maintain a distance of at least one metre between the telephone 

and radio equipment, e.g. radio telephones, radio paging equip-
ment or TV sets. Otherwise telephone communication could be 
impaired.

u Do not install the telephone in dusty rooms as this can limit the ser-
vice life of the telephone.

u Furniture lacquer and polish can be adversely affected by contact 
with parts of the unit (e.g. feet).

Operating the telephone

The keypad and the display are available to operate your Gigaset DA611. 
In addition, the display menu together with the control key provides 
access to the configuration and use of the many functions of the tele-
phone. All usage possibilities are described in the handbook.

Display
Depending on the operating situation the display shows different infor-
mation, e.g. date and time. You can set the date and time and the format 
in which they are displayed (£ page 10). 
Symbols provide information on the status of your telephone.

1 Symbol bar: date and time (depending on situation)
2 Time (in idle mode); call duration, numbers, settings (depending on 

situation)
3 Date and calender week, missed calls (in idle mode); menu selection, 

options, names (depending on situation)

Display symbols
01 Number of an entry in the phonebook or a call list or of a 

speed dial key
f Flashes for a new entry in the call list if the caller's number 

transmission (CLIP) is active (£ page 12)
g Phonebook open
i Key lock activated
x Ringer switched off
m Mute mode activated
l Flashes on incoming VIP call

Is indicated if at least one entry with activated VIP mode is 
present in the phonebook (£ page 8).

Display language
On delivery the display language is set to English. Other languages are 
available and you can change the language if you wish (£ page 10).

Note
Some of your telephone's functions may only be available without 
restriction if they are supported by your and the caller's network pro-
vider, e. g. functions for which information on the caller's telephone 
number is required. 
This applies for the following functions, for example:
u Displaying the number of an incoming call (£ page 7)
u Indicating a caller with VIP melody (£ page 7)
u Call list (£ page 9)

1

2

3
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Control key
You activate the functions and navigate the menus using the control 
key. The functions offered depend on the operating situation. 

Writing and editing texts
Text input
~ Enter text using the keypad.

Multiple letters and numbers are assigned to each key between 

 and O and Q, + and $. You enter a specific character 
by pressing the corresponding key several times. 
You will find a table of applicable characters in the Appendix £ page 13.

Moving the cursor
t s To move the cursor to the left/right in the text, press the 

control key upwards/downwards.

Deleting/correcting characters
X Press the left-hand side u of the control key. The char-

acter to the left of the cursor is deleted. Press and hold 
down to delete the whole line.

Menu
The functions of your telephone are offered to you via a menu that con-
sists of several levels. ¤ Press the K key to open the menu.
The menu functions and submenu functions where necessary are dis-
played in the bottom line of the display.¤ Scroll with the control key q to the required function and press 

the right-hand side of the control key v, ([) to confirm your 
selection.¤ Press u (X) in order to return to the previous menu level.¤ Press the K key to return to the start menu.

Description of the menu selection steps
The steps to select a menu function are set out in these operating 
instructions as follows:
K ¢ Phone setup ¢ Language

This is accessed as follows:¤ Open the menu using the K key.¤ Using the control key q, select the entry Phone setup and press 
the right-hand side of the control key v, ([).¤ Using the control key q, select the entry Language and press the 
right-hand side of the control key v, ([).

Phonebook, call list and redial list
Phonebook, call list and redial list can be opened using the menu or 
keys.

Using the menu¤ Press the K key to open the menu.¤ Select Call list (CLIP) or Phonebook or Redial in order to open the 
desired list.

Using keys
Y Open the call list using the control key t.
Z Open the phonebook using the control key s.
I Open the redial list.

The first list entry will be displayed in each case.

¤ Scroll with the control key q to the desired entry and press the 
right-hand side of the control key v, ([) to open the context 
menu.

In standby:
t Y Open the call list

s Z Open phonebook

t
s

In menus and lists:
Scrolls one entry upwards/downwards.
Hold down: Scrolls the list fast upwards/downwards.
While editing time setting: 
Moves forwards/backwards one position.

While editing names and numbers:
Moves the cursor to the left/right.
Hold down: Moves the cursor fast to the left/right.

u In menus and lists: Exits the menu or list.
While changing settings:
Terminates the action without changing the setting.

While editing names and numbers:
Deletes the character to the left of the cursor.
Hold down: Deletes the line.
If the entry is empty: Exits the editing mode.

v Phone number entered: Dials the phone number.
In menus and lists: Opens the sub/context menu.
While editing entries/changing settings: 
Saves the edits or activates the selected settings.

W

T U

V

Note
To exit the menu without saving any previous entries simply lift and 
then hang up the handset. After a short time the display will then 
once again show the standby mode.
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Menu tree
The complete menu tree of the display menu is depicted below. 

Telephoning

In addition to the handset, you can also call using the speaker (hands-
free function). In the following instructions, the symbol c also always 
stands for @.

Making a call
Entering the telephone number using the keypad
~ c Dial the number, lift the handset.

or
c ~ Lift the handset, dial the number.

Instead of lifting the handset:
@ Press the hands-free key to make a call via the speaker. 
You can switch over at any time during the conversation. 

Making a correction when entering the telephone number (only 
possible if the handset is in its cradle):
X Press the control key u to delete a digit entered in error 

to the left of the cursor. 

Dialling from the phonebook
If you have already saved numbers in your phonebook (£ page 8), you 
can make a call directly from the phonebook.
Z Open the phonebook using the control key s.

Searching for an entry
q Select an entry. Hold down the top or bottom of the key to 

scroll fast in the list.

or
~ Enter letters (£ page 5). The first entry starting with this 

letter is displayed.

Dialling numbers
c Lift the handset. 

or
[ Open the context menu.
q Select Dial entry and confirm with [. 

The call is initiated via the speaker. To make the call using 
the handset, simply lift the handset.

Call list (CLIP) Entry 1- 50 Call back £ page 7

Save number £ page 9

Delete entry £ page 9

Delete all £ page 9

Phonebook New entry £ page 8

Entry 1-100 Dial entry £ page 6

Edit entry £ page 9

New entry £ page 8

Delete entry £ page 8

Delete all £ page 9

Security Key lock £ page 11

Emergency £ page 12

Direct call £ page 12

Call block £ page 12

Phone setup Language £ page 10

Date/time £ page 10

Dial mode £ page 12

Flash time £ page 12

PABX code £ page 13

Date/Time format £ page 10

Area code £ page 12

Speaker LED £ page 10

Audio setup Ring tones £ page 11

VIP Melody £ page 11

Handset Volume £ page 10

Speaker Volume £ page 11

Mute mode £ page 11

Ringer mode £ page 11

Redial Entry 1 - 5 Dial entry £ page 7

Save number

Delete entry

Delete all

Note
You can also first lift the handset before opening the phonebook.
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Dialling from the call list
The call list contains the numbers of the last 50 incoming calls. 
Requirement: Telephone number display is possible for incoming calls 
(£ page 12).
Multiple calls from one number are only displayed once (with the infor-
mation of the last call). If the name is transmitted or the number is saved 
to the phonebook, the accompanying name is also displayed.
Y Open the call list using the control key t.
q Select the number or name. 
either ...

c Lift the handset.
... or

[ Open the context menu.
q Select Call back and initiate the call using the speaker with 

[. To make the call using the handset, simply lift the 
handset.

Last number redial
The last five numbers dialled are automatically saved (each a max. of 
32 digits). 

Dialling the last saved number:
c I Lift the handset, press the redial key.

Dialling one of the last five numbers saved:
I Press the redial key.

or
K ¢ Redial
q Select the number. 
c Lift the handset.
or

v Initiate the call using the speaker with [.

Speed dialling
10 numbers can be saved for speed dial on the number keys 0 ... 9 
(£ page 10). 
J Press the speed dial key. 
Q ... O Press the speed dial number key.
c Lift the handset or press the @.
or

[ Open the context menu.
q Select Dial entry and confirm with [.
The number stored on the number key is dialled.

Dialling pauses
One or more dialling pauses can be entered using I (not at 1st digit). 
Pauses are transferred to the memory and are necessary for certain 
extension systems (e.g. 0 I 2368).
The length of the pause can be set to 1, 3 or 6 seconds (£ page 13).

Incoming calls
Incoming calls are indicated by the ring tone and in the display. 
For number displays (£ page 12), the number is visible in the display 
and the f symbol flashes. This symbol disappears when you answer the 
call or (if you don't answer) by calling up the call list. The name is also dis-
played for callers who are stored in the phonebook or speed dial keys 
with names. 
If the VIP mode is activated (£ page 11) the VIP symbol flashes in the 
display and the VIP ring tone signals the call.

Accepting a call
c Lift the handset.

or
@ Press the hands-free key to accept the call via the speaker.

Call waiting
An incoming call is indicated during the conversation. You will hear the 
call waiting tone. The display shows the caller number if the number can 
be displayed, and the name if it is saved in the phonebook or the speed 
dial keys (£ page 8).
H Press the callback key to accept the call. 
H Press the callback key again to end the second call and to 

return to the first call.

Using open listening / hands-free
Switching open listening on/off
The persons present in the room can listen to the call over the speaker.
During the call using the handset:
@ Press the hands-free key to switch open listening on or off. 
When the speaker is switched on and the handset is picked up, open lis-
tening is switched on. In this case, the hands-free microphone is 
switched off.
When the speaker is switched on and the handset is in the cradle, hands-
free via the hands-free microphone is switched on.

Switching from open listening to hands-free:
@ & Replace the handset while holding down the hands-free 

key.

Switching hands-free on/off
You can also make a call via the microphone with the handset in the cra-
dle. The optimum distance from the microphone is approx. 50 cm. 

Switching on hands-free during a call
@ & Replace the handset while holding down the hands-free 

key.

Note
You can also first lift the handset before opening the call list.

Note
You can also first lift the handset before pressing the speed dial key 
and then press [.
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Switching on hands-free prior to dialling
@ Hands-free key, wait for dial tone.

Switching off hands-free
c Lift the handset during the call. The call is transferred to 

the handset.

Ending a call
@ Press the hands-free key during a call via the speaker.

Settings during a call
The settings described below can also be changed in the menu 
(£ page 10).

Setting the handset volume
There are three adjustable levels. 
E / D Set the volume using the volume up/volume down keys.
The set volume is shown in the display.

Setting the speaker volume
There are seven adjustable levels.
During hands-free speaking or open listening:
E / D Set the volume using the volume up/volume down keys.
The set volume is shown in the display.

Mute
You can switch off the microphone or handset and microphone during a 
call according to the setting of the mute function (£ page 11):
C Press the mute key to switch the mute function on or off.
During muting of the microphone, a melody can be played.
Once the telephone has been muted this is indicated in the display with 
the m symbol.

Changing the ringer and ringer volume
While the telephone is ringing, the volume and ringer can be changed. 

Changing the volume
E / D Set the ringer volume with the volume up/volume down 

keys (5 levels, 0=silent).

Changing the melody
Q ... O Select the ringtone with the numeric keys (choice of 10).

Using the phonebook

Your Gigaset DA611 contains a phonebook in which you can save up to 
100 entries, each with a maximum of 32 digits for numbers and 16 char-
acters for names. 
You can make a call (£ page 6), add new entries and manage and mod-
ify entries (£ page 8) using the phonebook.
You can manually enter numbers and names or transfer them from the 
call list (£ page 9). You can also allocate VIP mode to a number. 
The Z symbol is indicated in the display if the phonebook has been 
opened. The phonebook entry number is also visible (01... 99, 00 is 
shown for 100). If there is at least one VIP entry in the phonebook, this is 
indicated in the display via the l symbol.

Opening the phonebook
In standby:
Z Press the control key s.
or
K ¢ Phonebook

Searching for an entry
q Select an entry. 

or
~ Enter letters (£ page 5). The name of the first entry start-

ing with this letter is displayed.

Saving numbers
Z Open the phonebook.
The first entry in the list is displayed.
t Select New entry and confirm with [.
~ Enter number and confirm with [.
~ Enter name and confirm with [.

Save to PBK? appears on the display.

Either: Store in the phonebook 
[ Press the control key.
q Choose VIP mode and confirm with [.

Or: Store on a speed dial key
J Q ... O 

Press the speed dial key and the speed dial number key.
The display shows Saved. 

Note
If you press +, the entry is set as a VIP entry or the setting is deleted.
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Editing an entry
Z Open the phonebook.
The first entry in the list is displayed.
q Select the entry and open the context menu with [.
q Select Edit entry and confirm with [.
~ Change the number and confirm with [.
~ Change the name and confirm with [.

Save to PBK? appears on the display.

Either: Store in the phonebook 
[ Press the control key.
q Choose VIP mode and confirm with [.

Or: Store on a speed dial key
J Q ... O 

Press the speed dial key and the speed dial number key.
The display shows Saved. 

Deleting an entry / Deleting all entries
Z Open the phonebook.

The first entry in the list is displayed.
q Select an entry and open the context menu with [.
q Select Delete entry to delete the selected entry or Delete 

all to delete all entries and confirm with [.
[ Press the control key to confirm the action.

Using the call list (CLIP)

Incoming calls are saved if the number is transmitted (£ page 12). Up to 
50 calls are saved. If the number is the same, only the last incoming call 
is saved. The oldest call is automatically deleted when there are more 
than 50 calls. If transmitted, the caller’s name is also displayed. If the 
caller is saved to the phonebook or on a speed dial key, the phonebook 
name is used. If there are any missed calls in the list the f symbol flashes 
and the display shows New call. 
You can use the call list for the following functions:¤ Calling a number from the list (£ page 7).¤ Saving a number in the phonebook or on a speed dial key. 

Opening the call list
You can open the call list in idle mode or when the handset is lifted.
Y Press the control key t.

or 
K ¢ Call list (CLIP)

Transferring a number from the call list to the phonebook
Y Open the call list. 
q Select the entry and open the context menu with [.
q Select Save number and confirm with [.
~ Change the number (if required) and confirm with [.
~ Enter or edit the name and confirm with [.

Save to PBK? appears on the display.

Either: Store in the phonebook 
[ Press the control key.
q Choose VIP mode and confirm with [.

Or: Store on a speed dial key
J Q ... O 

Press the speed dial key and the speed dial number key.
The display shows Saved. 

Deleting an entry / Deleting all entries
Y Open the call list. 
q Select an entry and open the context menu with [.
q Select Delete entry to delete the selected entry or Delete 

all to delete all entries and confirm with [.
[ Press the control key to confirm the action.
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Using speed dialling numbers

You can save 10 numbers for speed dial on the number keys (each with 
max. 32 digits for numbers and 16 characters for names).
J Press the speed dial key. 
Q ... O Choose a speed dial key and press [.

If the key is already allocated, the content is displayed, else Empty.

Dial number: £ page 7

Storing/changing number 
[ Open context menu.
q Select Edit entry and confirm with [.
~ Enter or edit number and confirm with [.
~ Enter or edit name and confirm with [.
[ Press the control key to save the entry.

Deleting speed dial keys
J Q ... O 

Press the speed dial key and the speed dial number key.
[ Open context menu.
q Select Delete entry/Delete all and confirm with [.
[ Press the control key to confirm the action.

Notes
When storing speed dial numbers, please note the following:
u + and $ are saved regardless of the set dialling mode but are 

only dialled with tone dialling mode (£ page 12).
u If the number entered is longer than 32 digits, only the first 32 digits 

are stored.

Adjusting the telephone

Basic settings
All basic settings are accessed via the menu Phone setup.
The current setting is marked at the right-hand side of the display with *. 

Changing the Language
You can change the language for display messages. There are four lan-
guages to choose from.
K ¢ Phone setup ¢ Language

q Select the desired language and confirm with [.
[ Press the control key to save the setting.

Setting the date and time
You can adjust the current date manually and change the format of the 
display. The time is updated by incoming calls with telephone number 
displays. You can adjust this setting if necessary (£ page 13).
K ¢ Phone setup ¢ Date/time

~ Enter 6-digit date (DDMMYY).
~ Enter 4-digit time (HHMM).
[ Confirm entry.
The entry is always performed as described here, regardless of the set 
date and time format. 

Setting the Date/Time format
K ¢ Phone setup ¢ Date/Time format

q Select the date format and confirm with [. For example: 
31. December 2019

[ Press the control key to save the setting.
q Select the required time format and confirm with [.

24h: 24 hour format
12h: 12 hour format

[ Press the control key to save the setting.

Set LED on hands-free key
You can specify when the telephone LED (key @) should flash in idle 
mode.
K ¢ Phone setup ¢ Speaker LED

q Select the required setting and confirm with [. 
Off: never (except of an incoming call)
Incoming Call: for new missed calls
Messages: for new messages not yet listened (if the net-
work provider signals the receipt of messages)
On: for new missed calls and messages 

[ Press the control key to save the setting.

Setting the volume 
Handset and speaker volumes can be set using the menu or changed 
during the telephone conversation directly using the keys (£ page 8).

Setting the handset volume
There are three adjustable levels. 
K ¢ Audio setup ¢ Handset Volume

q Select the required volume and confirm with [. 
The current value will be displayed.

YYYY.MM.DD: 2019.12.31
DD.MM.YYYY: 31.12.2019
DD/MM/YYYY: 31/12/2019
MM/DD/YYYY: 12/31/2019



Gigaset DA611 / en / A30350-M212-S221-1-Y919 / telephony.fm / 5/7/19

en hu pl 11

1110-01

Setting the speaker volume
There are seven adjustable levels. 
K ¢ Audio setup ¢ Speaker Volume

q Select the required volume and confirm with [. 
The current value will be displayed.

Mute
You can mute only the microphone or the speaker and microphone. 
K ¢ Audio setup ¢Mute mode

q Select the required function and confirm with [. 
Microphone off: You are still able to hear the person on 
the end of the line, however they cannot hear you. 
Micro&Spk. Off: The telephone is completely muted.
Mute melody: Whilst in mute mode, the person on the 
other end of the line hears a melody.

The set function can also be activated using the mute key during a call 
(£ page 8).

Setting the ringer
The following optional settings are available:¤ Melody and volume¤ VIP Melody¤ Switching the ringer off
Setting the melody and volume
You can set the ringer melody and volume or switch the ringer off. There 
are 10 different ringers available, the volume can be adjusted in 5 levels 
(0=silent). 

You can also change both settings directly using the keys while the tele-
phone is ringing (£ page 8). 
K ¢ Audio setup ¢  Ring tones

~ Select the required ringer.

D / E Set the volume for the ringer currently selected. 
q Change the ringer playing speed (1 = slow, 3 = fast). 
[ Press the control key to save the setting.

Setting the VIP Melody
You can set one of the ringers as VIP Melody. When you have assigned a 
number from the phonebook VIP mode status (£ page 8), an incoming 
call from this number will be indicated with the VIP Melody ring tone.
K ¢ Audio setup ¢ VIP Melody

~ Select the required ringer.

D / E Set the volume for the ringer currently selected. 
q Change the ringer playing speed (1 = slow, 3 = fast). 
[ Press the control key to save the setting.

Setting the ring mode
If you do not wish to be disturbed, you can switch off the telephone's 
ringer. The three following optional settings are available: All tones off, 
VIP only (see above), All tones on (default setting).
K ¢ Audio setup ¢ Ringer mode

q Select the required setting and confirm with [.
[ Press the control key to save the setting.
Switching the ring tone off using the key
+ Hold the key down to switch the ring tone off and back on.
Once the ring tone has been switched off, this is indicated with the k 
symbol in the display.

Security settings

Locking the telephone
You can secure your telephone against unauthorised access by using the 
Key lock.

Setting up the Key lock
When the Key lock is activated, all keys are locked, with the exception of 
the hands-free key and the stored emergency numbers (£ page 11). 

Activating the Key lock
$ When the telephone is on stand-by, press and hold down 

the lock key.

or
K ¢ Security ¢ Key lock

Deactivating the Key lock
$ Hold down the lock key.

Once the key lock has been switched on, this is indicated with the i 
symbol and Key locked in the display.

Emergency calls
There are two emergency numbers stored in the telephone as a default 
setting (110, 112). You can store an additional emergency number with 
a max. of 28 digits. These emergency numbers can also be selected 
when the Key lock is switched on.

Hinweis
Instead of using the q key you can also use the D / E keys.

Note
The melodies are played over the speaker if you lift the handset 
before commencing with the settings. 

Q ... O Ringer 1 - 10

Note
The ring melody can only sound perfectly when the ring pulse arrives 
from the telephone network. The length of the pulses may differ from 
network to network. It is therefore possible that some ring tones for 
selection may seem clipped. If this is the case please select another 
ring tone.

Q ... O Ringer 1 - 10
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Selecting an emergency number
c Lift the handset.
~ Enter the emergency number.
Emergency is indicated in the display.

Saving the emergency number
K ¢ Security ¢ Emergency

Q ... O Enter the emergency number and confirm with [.

Direct calling (baby call)
When direct calling is activated, the stored number is dialled by pressing 
any key after lifting the handset (except for the keys @, D and 
E).

Activating direct calling
K ¢ Security ¢ Direct call 

Q ... O Enter the direct calling number and confirm with [.
Direct calling is activated and indicated in the display. 

Deactivating direct calling
K Press the menu key.

Blocking numbers
You can block phone calls to specific dialling codes (e.g. chargeable 
codes), max. 3 numbers with 5 digits each.
K ¢ Security ¢ Call block

s Select Call block 1 (or 2 or 3) and confirm with [.
Q ... O Enter the call block number and confirm with [.

Network services

Public telephone systems offer you – in some cases only on request – a 
range of helpful, additional services (e. g. call forwarding, callback when 
busy, withheld number, etc.). These services can be selected using spec-
ified key combinations, of which your network provider will notify you. 

Caller display (CLIP)
If the caller display service is activated, an incoming call is shown on the 
display with the number and saved in the call list. 
Prerequisite: The network provider supports the following service fea-
tures and the number transfer is not withheld by the caller:
u CLI (Calling Line Identification): The caller's number is transferred.
u CLIP (Calling Line Identification Presentation): The caller's number is 

displayed.
You can transfer this number to the phonebook and edit it (£ page 8).
If you have saved the local dialling code (£ page 12), a call with the 
same dialling code is automatically only displayed as the number with-
out the dialling code.

Recall key
In public telephone systems the recall key (flash) is required for the use 
of various additional services; e.g. for "callback when busy".
If necessary, the flash time on your telephone must be adjusted to the 
requirements of the telephone system (£ page 12). 

Setting up of dialling code
If necessary you can change the default setting for the area code for your 
connection which is saved in the telephone. The number saved here is 
then used to display only the number of the person calling without area 
code in the call lists, provided that they have the same area code.
K ¢ Phone setup ¢ Area code

The default number is displayed.
Q ... O Enter the new area code (max. 6 digits) and confirm with 

[.

Operation on a PABX

Special functions/Recall key
During an external call, you can make an enquiry or forward the call. To 
do this, press the recall key H. The subsequent procedure depends 
on your PABX. To set the recall key, the telephone's flash time must be set 
consistently with your PABX. Please refer to the operating instructions 
for your PABX. 

Changing the dialling mode/flash time
The telephone supports the following dialling modes:
u Tone dialling
u Pulse dialling
Depending on your PABX, you may need to change your phone's dialling 
mode or the flash time. (Default setting: Tone dialling)

Changing the dialling mode
K ¢ Phone setup ¢ Dial mode

q Select Tone or Pulse and confirm with [.

Changing the flash time
You can change the flash time if the dialling mode is set to tone dialling 
(see above) (default setting 90 ms).
K ¢ Phone setup  ¢ Flash time

q Select flash time, the following values are available: 
90, 120, 270, 375, 600 ms and confirm with [.

Temporary switch to tone dialling in "Pulse" position
To use functions that require tone dialling (e.g. remote control of 
answering machine), you can set the telephone to tone dialling for the 
duration of the call. 
After the connection is established:
+ Press the star key.
After the connection is terminated, the setting reverts to pulse dialling.
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Setting dialling prefixes
If your phone is connected to a PABX, you may have to use a dialling pre-
fix to make external calls. You can save up to three prefixes in your tele-
phone.
If a dialling prefix is recognised during dialling, a dialling pause will auto-
matically be applied. You can adjust the time of the dialling pause if nec-
essary (£ page 13).
K ¢ Phone setup ¢ PABX code

The current setting is displayed.
Q ... O Enter the dialling prefix (1 to 3 digits) and confirm with [.
Use the control key to switch between the dialling prefixes:
t s Press the control key up/downwards in order to jump left/

right

Other settings

In addition to the options described in section Adjusting the tele-
phone (£ page 10), you can perform further settings with the help of 
Feature codes  (e.g. reset the factory settings). These are summarised in 
the following table.
Default settings are displayed in bold. If there is no bold value for a set-
ting, the presetting is country-dependent.
K 
 Press the menu key and 1.
~ Enter the key sequence for the Feature code and confirm 

with [.

Standard characters

The following characters can be entered using the keypad:

Standard

*) Space

Key 
sequence

Value Description

02 0
1
2

1 s
3 s
6 s

Sets the length of the pause that 
can be inserted with the pause key

25 0
1
2
3
4

Restores all settings to the factory settings
Deletes the contents of all programmable direct dial keys
Deletes PABX codes
Restores all network service codes
Deletes all stored numbers (not phonebook)

50 0
1
2

Time display off
24 hour format
12 hour format

Sets the time format

57 0
1
2

Deactivate
500 ms/500 ms
30 ms/70 ms

Interval for the LED (hands-free 
key) on incoming call 

70 0
1

Deactivate
Activate

Eliminates click tone at the begin-
ning or end of ringer.
If network transmits only a very 
short ringer impuls, the click tone 
can be prevented by deactivating 
(setting 0) the setting.

83 0
1
2

Deactivate
Activate
Automatic

Withholds the first ringer. With this 
setting, it is possible to determine, 
if an incoming call comes from a VIP 
number, and to select a VIP ring 
tone instead of the normal ring 
tone.

88 0-9 Settings 0-9
0 = minimum contrast
5 = default setting
9 = maximum contrast

Sets the contrast of the display.

91 0
1

1.5 : 1
2 : 1

Sets the pulse ratio for pulse dial-
ling

92 0
1
2
3
4

85 / 85 ms
85 / 110 ms
85 / 140 ms
110 / 110 ms
70 / 70 ms

Sets signal time/signal pause for 
tone dialling

#2 0
1

Activate
Deactivate

Updates time automatically 
according to CLIP information

#4 0
1

Ringer
AC

Start signal for CLIP recognition.
If CLIP does not function with the 
default setting 0, select setting 
"AC".

#6 0-9 Seconds
Settings 0 (3s) - 9 (12s)
Default setting: 5 (8s)

Time for termination of an incom-
ing call. For example: setting value 
is 5, means 8 seconds.

Key 1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x

 1 € £ $ ¥ ¤

2 A B C 2 Ä Á À Â Ã Ç

3 D E F 3 Ë É È Ê

4 G H I 4 Ï Í Ì Î

5 J K L 5

L M N O 6 Ö Ñ Ó Ò Ô Õ

M P Q R S 7

N T U V 8 Ü Ú Ù Û

O W X Y Z 9 Ÿ Ý Æ Ø Å

Q . , ? ! 0 + - : ¿ ¡ ” ’ ; _

+ * / ( ) < = > %

$ # @ \ & §

Key 
sequence

Value Description

*)
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Appendix

Care
Wipe the unit with a damp cloth or an antistatic cloth. Do not use 
solvents or microfibre cloths. Never use a dry cloth; this can cause static. 

Contact with liquid
If the device comes into contact with liquid:
1 Allow the liquid to drain from the device.
2 Pat all parts dry. Place the device (the keypad facing down) in a dry, 

warm place for at least 72 hours (not in a microwave, oven etc.).
3 Do not switch on the device again until it is completely dry.
When it has fully dried out, you will normally be able to use it again.
In rare cases, contact with chemical substances can cause changes to the 
telephone's exterior. Due to the wide variety of chemical products avail-
able on the market, it was not possible to test all substances.

Questions and answers
You lift the handset, but don't hear the free tone:
Lift the handset for 5 seconds, put it back in the cradle and lift it again.
You lift the handset but you hear no dialling tone: 
Is the connecting lead correctly plugged into the telephone and the 
telephone socket?
The dialling tone is audible but the telephone will not dial: 
The connection is OK. Is the dialling mode set correctly?
The other party cannot hear you: 
Mute activated?
Regular pulse noises can be heard during a call: 
The connection is receiving metering pulses from the exchange, which 
the telephone cannot interpret. Contact your network operator.

Environment
Our environmental statement
We at Gigaset Communications GmbH are aware of our social responsi-
bility. That is why we actively take steps to create a better world. In all 
areas of our business – from product planning and production to sales 
and waste of disposal – following our environmental conscience in eve-
rything we do is of utmost importance to us.

Learn more about our earth-friendly products and processes online at 
www.gigaset.com.

Environmental management system
Gigaset Communications GmbH is certified pursuant to the 
international standards ISO 14001 and ISO 9001.
ISO 14001 (Environment): Certified since September 2007 
by TüV SÜD Management Service GmbH.

ISO 9001 (Quality): Certified since 17/02/1994 by TüV SÜD Management 

Service GmbH.

Disposal
All electrical and electronic equipment must be disposed of separately 
from general household waste using the sites designated by local 
authorities.

If a product displays this symbol of a crossed-out rubbish bin, 
the product is subject to European Directive 2012/19/EU.
The appropriate disposal and separate collection of used 
equipment serve to prevent potential harm to the environ-

ment and to health. They are a precondition for the re-use and recycling 
of used electrical and electronic equipment.
For further information on disposing of your used equipment, please 
contact your local authority or your refuse collection service.

Authorisation 
This device is intended for analogue phone lines in your network.
Country-specific requirements have been taken into consideration.
We, Gigaset Communications GmbH, declare that this device meets the 
essential requirements and other relevant regulations laid down in 
Directives 2014/30/EU and 2014/35/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address:
www.gigaset.com/docs.
This declaration could also be available in the "International Declara-
tions of Conformity" or "European Declarations of Conformity" files.
Therefore please check all of these files.

Contacts
If you should encounter any problems when operating the telephone 
connected to a communication system with analogue network access, 
please contact the network operator responsible or your dealer.

!

https://www.gigaset.com/docs
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Áttekintés Gigaset DA611

Kijelző és  gombok
1 Kijelző (£ 4. oldal)
2 Vezérlőgomb (£ 5. oldal)
3 Gyorstárcsázás gomb
4 Menü gomb
5 Újratárcsázás /--szünet gomb
6 Visszahívás gomb
7 Némítás gomb
8 Csillag gomb, a csengőhang kiválasztása/kiválasztás megszüntetése 

(nyomja meg és tartsa lenyomva)

9 Kettőskereszt gomb, billentyűzár kiválasztása/kiválasztás megszün-
tetése (nyomja meg és tartsa lenyomva)

10 Kihangosító gomb
11 A gombok a készülék, hangszóró és a csengőhang hangerejének be-

állításához
12 Mikrofon a kihangosító használatához

LED
@ Kihangosító gomb ¤ villog a bejövő híváskor¤ világít, ha a hívást a hangszóróra teszi át
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A telefon csatlakoztatása 

¤ Csatlakoztassa a telefoncsatlakozót (1) a fő 
telefonaljzathoz. Használja a mellékelt 
telefonkábelt. 
Az országától függően szükség lehet egy 
telefonadapterre. 
A tápellátás a telefonvonalon keresztül tör-
ténik. Hálózati adapter nem szükséges.

¤ Vezesse át a kábelt a kábelen keresztül
csatorna (2).

3

1

¤ Csatlakoztassa a készüléket a telefonhoz a 
tekercselt kábellel (3).

2

Megjegyzés
u Első használat

1. Emelje fel a készüléket 5 másodpercig majd tegye vissza a bölcsőbe.
2. Emelje fel újra. A szabad jelzést hallja, és a készülék most használatra kész.

A telefon a telefonvonalon keresztül csatlakozik az áramforráshoz. Áramkimaradás esetén (pl. ha a PBX éjszaka ki van kapcsolva), a fenti lépéseket 
meg kell ismételni. A telefonkönyv-bejegyzések és a gyorstárcsázási célállomások határozatlan ideig tárolódnak.

u A készülék egyvonalas rendszerként (fő melléken vagy telefonrendszeren) van kialakítva. 
Nem működtethető második telefonként egy vonalmegosztón. 

u Működés PBX-en vagy útválasztón
A telefonközpont (PBX) vagy az útválasztó folyamatos egyenáramú feszültséggel kell ellássa a telefont még csengetés esetén is. Ha ez nem így van, 
a telefon csengetéskor rövid időre kikapcsol. Ennek eredményeként elveszhet a mentett információ. Erre vonatkozó információkért tekintse meg 
a PBX vagy útválasztó használati útmutatóját, vagy lépjen kapcsolatba a gyártóval.
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Biztonsági óvintézkedések

A telefon telepítésekor, csatlakoztatásakor és használatakor mindig 
kövesse az alábbi óvintézkedéseket:
u Csak a mellékelt aljzatokat és vezetékeket használja.
u Csak az arra szolgáló aljzatba csatlakoztassa a vezetéket.
u Csak a jóváhagyott tartozékokat csatlakoztassa
u Helyezze el a csatlakozó vezetéket olyan helyre, ahol nem okoz bal-

esetet.
u Helyezze a telefont csúszásmentes felületre.
u A biztonság és védelem érdekében a telefont nem szabad a fürdő-

kádban vagy a zuhanyzóban (nedves helyeken) használni. A telefon 
nem fröccsenésálló.

u Soha ne tegye ki a telefont hőhatásnak, például közvetlen napsugár-
zásnak vagy más villamos készülékekből származó hőnek.

u Védje a telefont a nedvességtől, korróziót okozó folyadékoktól és 
gőzöktől.

u Soha ne nyissa fel a telefont.
u Ne érintse meg a csatlakozó érintkezőt hegyes vagy fém tárgyakkal.
u Ne hordozza a telefont a vezetékeinél fogva.
u Ha másnak adja át a Gigaset DA611 készüléket, adja át a használati 

útmutatót is. A Gigaset DA611 készüléke állandó memóriával ren-
delkezik, így esetleg törölnie kell a tárolt számokat, mielőtt tovább-
adná a készüléket.

A telefon beállítása a használathoz

A telefon ajánlott telepítése:
u Ne tegye ki a telefont közvetlen napfénynek vagy más hőforrásnak.
u Működtesse +5°C és +40°C közötti hőmérsékleten.
u Tartson legalább egy méter távolságot a telefon- és rádióberendezé-

sektől, pl. rádiótelefonoktól, rádióalapú csipogóktól vagy TV-készü-
lékektől. Ellenkező esetben a telefonos kommunikáció károsodhat.

u Ne helyezze a telefont poros helyiségbe, mert ez csökkentheti a tele-
fon élettartamát.

u A bútorlakk és a polírozás sérülhet, ha az egység részeivel érintkezik 
(pl. a lábbal).

A telefon működtetése

A Gigaset DA611 készüléket a billentyűzettel és a kijelzővel működtet-
heti. Ezenkívül a kijelzőmenü és a vezérlőgomb hozzáférést biztosít a 
telefon számos funkciójának konfigurálásához és használatához. A kézi-
könyv tartalmazza az összes használati lehetőséget.

Kijelző
A helyzettől függően a kijelző különböző információkat jelenít meg, pl. 
dátum és idő. Beállíthatja a dátumot és az időt, valamint ezek megjelení-
tési formátumát (£ 10. oldal). 
A szimbólumok tájékoztatást nyújtanak a telefon állapotáról.

1 Szimbólumsáv: dátum és idő (a helyzettől függően)
2 Idő (készenléti üzemmódban); hívás időtartama, számok, beállítások 

(a helyzettől függően)
3 Dátum és naptári hét, nem fogadott hívások (készenléti állapotban); 

menüválasztás, beállítások, nevek (a helyzettől függően)

Szimbólumok megjelenítése
01 Bejegyzés száma a telefonkönyvben vagy a híváslistában 

vagy a gyorstárcsázás gomb száma
f A híváslistában új bejegyzés esetén villog, ha a hívószám 

átvitele (CLIP) aktív (£ 12. oldal)
g Telefonkönyv megnyitás
i Billentyűzár aktiválva
x Csengő kikapcsolva
m Némítás mód aktiválva
l Bejövő VIP-híváskor villog

Akkor jelez, ha a telefonkönyvben van legalább egy 
bejegyzés aktív VIP móddal (£ 8. oldal).

Kijelző nyelve
Újonnan a kijelző nyelve angol. Más nyelvek is rendelkezésre állnak, és 
ha úgy kívánja, megváltoztathatja a nyelvet (£ 10. oldal).

Megjegyzés
A telefon néhány funkciója csak akkor érhető el korlátozás nélkül, ha 
az Ön és a hívó fél hálózati szolgáltatója támogatja azokat, például 
olyan funkciókat, amelyekhez szükséges a hívó fél telefonszámának 
ismerete. 
Ez például a következő funkciókra vonatkozik:
u A bejövő hívás számának megjelenítése (£ 7. oldal)
u A hívó fél jelzése VIP dallammal (£ 7. oldal)
u Híváslista (£ 9. oldal)

1

2
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Vezérlőgomb
A vezérlőgomb segítségével aktiválhatja a funkciókat és navigálhat a 
menükben. A kínált funkciók az üzemelési helyzettől függnek. 

Szövegek írása és szerkesztése
Szövegbevitel
~ Írja be a szöveget a billentyűzet segítségével.

Több betű és karakter van hozzárendelve az egyes gombokhoz 

 és O és Q, + és $ között. Egy adott karaktert a megfe-
lelő gomb többszöri megnyomásával adhat meg. 
A függelékben találja a használható karakterek táblázatát£ 14. oldal .

A kurzor mozgatása
t s A kurzor balra/jobbra mozgatásához nyomja meg a vezér-

lőgombot felfelé/lefelé.

Karakterek törlése/javítása
X Nyomja meg a vezérlőgomb bal oldalát u. A kurzor bal 

oldalán található karakter törlődik. Nyomja meg és tartsa 
lenyomva a teljes sor törléséhez.

Menü
A telefon funkciói egy több szintből álló menüben jelennek meg. ¤ Nyomja meg a K gombot a menü megnyitásához.
A menü funkciói és az almenük funkciói, ha szükséges, a kijelző alsó sorá-
ban jelennek meg.¤ Görgessen a q gombbal a kívánt funkcióhoz, és nyomja meg a 

vezérlőgomb jobb oldalát v ( [ ) a kiválasztás megerősítéséhez.¤ Nyomja meg a u (X) gombot az előző menüszintre való visszaté-
réshez.¤ Nyomja meg a K gombot, hogy visszatérjen a start menühöz.

A menükiválasztási lépések leírása
Egy menüfunkció kiválasztásának lépéseit a jelen kezelési útmutató tar-
talmazza:
K ¢ Phone setup ¢ Language

Ez a következőképpen érhető el:¤ Nyissa meg a menüt a K gombbal.¤ A q gombbal válassza ki az elemet Phone setup és nyomja meg 
a vezérlőgomb jobb oldalát v, ([).¤ A q gombbal válassza ki az elemet Language és nyomja meg a 
vezérlőgomb jobb oldalát v, ([).

Telefonkönyv, híváslista és újrahívási lista
A telefonkönyv, a híváslista és az újrahívási lista a menü vagy a gombok 
segítségével nyitható meg.

Menüvel¤ Nyomja meg a K gombot a menü megnyitásához.¤ A Call list (CLIP) vagy Phonebook vagy Redial gombbal nyissa meg 
a kívánt listát.

Gombokkal
Y Nyissa meg a híváslistát a t vezérlőgombbal.
Z Nyissa meg a telefonkönyvet a s vezérlőgombbal.
I Újrahívási lista megnyitása.

Minden esetben a lista első bejegyzése jelenik meg.

¤ Görgessen a q gombbal a kívánt funkcióhoz, és nyomja meg a 
vezérlőgomb jobb oldalát v ( [ ) a helyi menü megnyitásához.

Készenléti állapotban:
t Y Híváslista megnyitása

s Z Telefonkönyv megnyitása

t
s

A menükben és listákban:
Egy bejegyzés görgetése felfelé/lefelé.
Lenyomva tartva: Gyorsan görgeti a listát felfelé/lefelé.
Az időbeállítás szerkesztése közben: 
Egy pozíciót előre/hátra mozgat.

Nevek és számok szerkesztése közben:
A kurzort jobbra/balra mozgatja.
Lenyomva tartva: A kurzort gyorsan jobbra/balra mozgatja.

u A menükben és listákban: Kilép a menüből vagy a listából.
A beállítások módosítása közben:
Befejezi a műveletet a beállítás megváltoztatása nélkül.

Nevek és számok szerkesztése közben:
A kurzor bal oldalán található karakterek törlése.
Lenyomva tartva: Törli a sort.
Ha a bejegyzés üres: Kilép a szerkesztési módból.

v Beírt telefonszám: Tárcsázza a telefonszámot.
A menükben és listákban: Megnyitja az almenüt/helyi menüt.
Bejegyzés szerkesztése/beállítások módosítása közben: 
Menti a szerkesztéseket vagy aktiválja a kiválasztott beállításo-
kat.

W

T U

V

Megjegyzés
A menüből való kilépéshez a korábbi bejegyzések mentése nélkül 
egyszerűen emelje fel és tegye le a készüléket. Rövid idő elteltével a 
kijelző ismét a készenléti üzemmódot jeleníti meg.
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Menüszerkezet
A kijelzőmenü teljes menüszerkezete az alábbiakban látható. 

Telefonálás

A készüléken kívül a hangszóró segítségével is telefonálhat (kihangosító 
funkció). A következő utasításokban a c szimbólum mindig a @-t 
jelenti.

Hívásindítás
Telefonszám megadása a billentyűzet segítségével
~ c Tárcsázza a számot, emelje fel a készüléket.

vagy
c ~ Emelje fel a készüléket, tárcsázza a számot.

A készülék felemelése helyett:
@ Nyomja meg a kihangosító gombot a hangszórón keresz-

tül történő telefonáláshoz. 
A beszélgetés során bármikor átkapcsolhat. 

Javítás a telefonszám beírásakor (csak akkor lehetséges, ha a készülék 
a bölcsőjében van):
X Nyomja meg a  u vezérlőgombot a kurzortól balra lévő, 

tévesen beírt számjegy törléséhez. 

Tárcsázás a telefonkönyvből
Ha már vannak elmentett telefonszámok a telefonkönyvben 
(£ 8. oldal), hívást indíthat közvetlenül a telefonkönyvből is.
Z Nyissa meg a telefonkönyvet a s vezérlőgombbal.

Egy bejegyzés keresése
q Válasszon egy bejegyzést. Tartsa lenyomva a billentyű 

felső vagy alsó részét, hogy gyorsan lapozzon a listában.

vagy
~ Írja be a betűket (£ 5. oldal). Megjelenik az első, adott 

betűvel kezdődő bejegyzés.

Számok tárcsázása
c Emelje fel a készüléket. 

vagy
[ Nyissa meg a helyi menüt.
q Válassza a Dial entry lehetőséget és erősítse meg a [ 

gombbal. 
A hívás a hangszórón keresztül indul. A készülékkel tör-
ténő hívásindításhoz egyszerűen emelje fel a készüléket.

Call list (CLIP) 1- 50 bejegyzés Call back £ 7. oldal

Save number £ 9. oldal

Delete entry £ 9. oldal

Delete all £ 9. oldal

Phonebook New entry £ 8. oldal

1-100 bejegyzés Dial entry £ 6. oldal

Edit entry £ 9. oldal

New entry £ 8. oldal

Delete entry £ 8. oldal

Delete all £ 9. oldal

Security Key lock £ 12. oldal

Emergency £ 12. oldal

Direct call £ 12. oldal

Call block £ 12. oldal

Phone setup Language £ 10. oldal

Date/time £ 10. oldal

Dial mode £ 13. oldal

Flash time £ 13. oldal

PABX code £ 13. oldal

Date/Time format £ 10. oldal

Area code £ 12. oldal

Speaker LED £ 10. oldal

Audio setup Ring tones £ 11. oldal

VIP Melody £ 11. oldal

Handset Volume £ 11. oldal

Speaker Volume £ 11. oldal

Mute mode £ 11. oldal

Ringer mode £ 11. oldal

Redial 1-5 bejegyzés Dial entry £ 7. oldal

Save number

Delete entry

Delete all

Megjegyzés
Azt is megteheti, hogy a telefonkönyv megnyitása előtt felemeli a 
készüléket.
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Tárcsázás a híváslistából
A híváslista tartalmazza az utolsó 50 bejövő hívás számát. Követelmény: 
Lehetséges telefonszám megjelenítése a bejövő hívásokhoz 
(£ 12. oldal) .
Az ugyanarról a számról érkező több hívás esetén a szám csak egyszer 
jelenik meg (az utolsó hívás adataival). Ha a név is továbbításra kerül, 
vagy a szám el van mentve a telefonkönyvbe, a számhoz társított név is 
megjelenik.
Y Nyissa meg a híváslistát a t vezérlőgombbal.
q Válassza ki a számot vagy a nevet. 
majd...

c Emelje fel a készüléket.
...vagy

[ Nyissa meg a helyi menüt.
q Válassza a Call back lehetőséget  és indítsa a hívást a hang-

szóróval, a [ segítségével. A készülékkel történő hívásin-
dításhoz egyszerűen emelje fel a készüléket.

Utolsó szám újratárcsázása
Az utolsó öt tárcsázott szám automatikusan mentésre kerül (egyenként 
max 
32 számjegy). 

Az utolsó mentett szám tárcsázása:
c ~ Emelje fel a készüléket, nyomja meg az újratárcsázás gom-

bot.

Az utolsóként mentett öt szám egyikének tárcsázása:
I Nyomja meg az újratárcsázás gombot.

vagy
K ¢ Redial
q Válassza ki a számot. 
c Emelje fel a készüléket.
vagy

v Indítsa a hívást a hangszóróval, a [ segítségével.

Gyorstárcsázás
10 szám tárolható a gyorstárcsázáshoz a számgombokon: 0... 9 
(£ 10. oldal). 
J Nyomja meg a gyorstárcsázó gombot. 
Q ... O Nyomja meg a gyorstárcsázó számgombot.
c Emelje fel a készüléket, vagy nyomja meg a @ gombot.
vagy

[ Nyissa meg a helyi menüt.
q Válassza a Dial entry lehetőséget és erősítse meg a [ 

gombbal.

A készülék tárcsázza a számgombon tárolt számot.

Tárcsázási szünetek
Egy vagy több tárcsázási szünetet lehet megadni az I gomb segítsé-
gével (nem az első számjegynél). A szünetek átmásolódnak a memóri-
ába, és a mellékek bizonyos rendszereinél szükségesek (pl. 0 I 2368).
A szünet hossza 1, 3 vagy 6 másodpercre állítható be (£ 13. oldal).

Bejövő hívások
A bejövő hívásokat a csengőhang és a kijelző jelzi. 
Számok megjelenítésekor (£ 12. oldal) a szám a kijelzőn látható, és a f 
szimbólum villog. Ez a szimbólum eltűnik a hívás fogadásakor, vagy (ha 
nem válaszol) a híváslista megjelenítésekor. A név is megjeleníthető 
olyan hívó felek esetén, akik a telefonkönyvben vannak tárolva, vagy 
névvel vannak eltárolva a gyorstárcsázás gombokhoz. 
Ha a VIP mód aktiválva van (£ 11. oldal) a VIP szimbólum villog a kijel-
zőn, és a VIP csengőhang jelzi a hívást.

Hívás fogadása
c Emelje fel a készüléket.

vagy
@ Nyomja meg a kihangosító gombot a hangszórón keresz-

tül történő hívásfogadáshoz.

Hívásvárakoztatás
Beszélgetés közben a készülék jelzi a bejövő hívást. A hívásvárakoztató 
hangot hallja. A kijelzőn megjelenik a hívó fél száma, ha a szám megjele-
níthető, és a név is megjelenik, ha ez el van mentve a telefonkönyvbe 
vagy egy gyorstárcsázó gombhoz (£ 8. oldal) .
H Nyomja meg a visszahívás gombot a hívás fogadásához. 
H A második hívás befejezéséhez és az első híváshoz való 

visszatéréshez nyomja meg ismét a visszahívás gombot.

Nyitott hallgatás/ kihangosító használata
A nyitott hallgatás be- és kikapcsolása
A helyiségben tartózkodó személyek hallhatják a hívást a hangszórón 
keresztül.
Hívás közben, a készülék segítségével:
@ Nyomja meg a kihangosító gombot a nyitott hallgatás be- 

vagy kikapcsolásához. 
A nyitott hallgatás bekapcsol, amikor a hangszórót bekapcsolják és a 
készüléket felveszik. Ebben az esetben a kihangosító mikrofonja kikap-
csol.
Amikor a hangszórót bekapcsolják és a készülék a bölcsőben van, a 
kihangosító bekapcsol a kihangosító mikrofonján keresztül.

Váltás a nyitott hallgatásról a kihangosítóra:
@ & Helyezze vissza a készüléket, miközben lenyomva tartja a 

kihangosító gombot.

Megjegyzés
Azt is megteheti, hogy a híváslista megnyitása előtt felemeli a készü-
léket.

Megjegyzés
Azt is megteheti, hogy előbb a készüléket emeli fel, mielőtt meg-
nyomja a gyorstárcsázás gombot és a [ gombot.



Gigaset DA611 / en / A30350-M212-S221-1-Y919 / telephony.fm / 5/7/19

8 en hu pl

1110-01

Kihangosító be- és kikapcsolása
A bölcsőben lévő készülékkel is kezdeményezhet hívást a mikrofonon 
keresztül. Az optimális távolság a mikrofontól kb. 50 cm. 

Kihangosító bekapcsolása hívás közben
@ & Helyezze vissza a készüléket, miközben lenyomva tartja a 

kihangosító gombot.

Kihangosító bekapcsolása hívás előtt
@ Kihangosító gomb, várjon a tárcsahangra.

Kihangosító kikapcsolása
c Emelje fel a készüléket hívás közben. A hívás átadódik a 

készüléknek.

Hívás befejezése
@ Nyomja meg a kihangosító gombot a hangszórón keresz-

tül történő hívás közben.

Beállítások hívás közben
Az alábbiakban ismertetett beállítások a menüben is módosíthatók 
(£ 11. oldal) .

A készülék hangerejének beállítása
Három állítható szint van. 
E / D Állítsa be a hangerőt a hangerő növelése/csökkentése 

gombokkal.
A beállított hangerő megjelenik a kijelzőn.

Hangszóró hangerejének beállítása
Hét állítható szint van.
A kihangosított beszélgetés vagy a nyitott hallgatás közben:
E / D Állítsa be a hangerőt a hangerő növelése/csökkentése 

gombokkal.
A beállított hangerő megjelenik a kijelzőn.

Elnémítás
Hívás közben kikapcsolhatja a mikrofont vagy a készüléket és a mikro-
font a némítási funkciónak megfelelően (£ 11. oldal):
@ Nyomja meg a némítás gombot a némítás funkció be- 

vagy kikapcsolásához.
A mikrofon elnémítása közben lejátszható egy dallam.
Miután a telefont elnémították, ezt a kijelzőn a m szimbólum jelzi.

A csengőhang és a csengőhang hangerejének módosítása
A telefon csengetése közben, a hangerő és a csengetés hangja módosít-
ható. 

Hangerő módosítása
E / D Állítsa be a csengőhang hangerejét a hangerő növelése/

csökkentése gombokkal (5 szint, 0=néma).

Dallam módosítása
Q ... O Válassza ki a csengőhangot a numerikus gombokkal (10 

választási lehetőség).

A telefonkönyv használata

Az Ön Gigaset DA611 eszköze egy telefonkönyvet tartalmaz, amelybe 
legfeljebb 100 bejegyzést lehet menteni, egyenként maximum 32 szám-
jeggyel a telefonszám számára és 16 karakterrel a nevek számára. 
A telefonkönyvvel hívást indíthat (£ 6. oldal), új bejegyzéseket vehet 
fel, kezelheti és módosíthatja a bejegyzéseket (£ 8. oldal).
Számokat és neveket manuálisan adhat meg, vagy átviheti azokat a 
híváslistából (£ 9. oldal). VIP-módot is rendelhet egy számhoz. 
Megnyitott telefonkönyvnél a Z szimbólum látható a kijelzőn. A tele-
fonkönyv-bejegyzés száma is látható (01 ... 99. A 100 esetében 00 lát-
ható). Ha legalább egy VIP-bejegyzés szerepel a telefonkönyvben, akkor 
ezt a kijelzőn a l szimbólum jelzi.

Telefonkönyv megnyitása
Készenléti állapotban:
Z Nyomja meg a s vezérlőgombot.
vagy
K ¢ Phonebook

Egy bejegyzés keresése
q Válasszon egy bejegyzést. 

vagy
~ Írja be a betűket (£ 5. oldal). Megjelenik az első, adott 

betűvel kezdődő bejegyzés neve.

Számok mentése
Z Nyissa meg a telefonkönyvet.
Megjelenik a lista első bejegyzése.
t Válassza a New entry lehetőséget, és erősítse meg az [ 

gombbal.
~ Adja meg a számot, és erősítse meg az [ gombbal.
~ Adja meg a nevet, és erősítse meg az [ gombbal.

A Save to PBK? jelenik meg a kijelzőn.

Ekkor: Tárolhatja a telefonkönyvben 
[ Nyomja meg a  vezérlőgombot.
q Válassza a VIP-módot és erősítse meg az [ gombbal.

vagy: Tárolhatja egy gyorstárcsázás gombhoz
J Q ... O 

Nyomja meg a gyorstárcsázás gombot és a gyorstárcsázás 
számgombot.
A kijelzőn a következő jelenik meg: Saved. 

Megjegyzés
Ha megnyomja a + gombot, a bejegyzés VIP-bejegyzésként lesz beál-
lítva, vagy ez a beállítás törlődik.
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Bejegyzés szerkesztése
Z Nyissa meg a telefonkönyvet.
Megjelenik a lista első bejegyzése.
q Válassza ki a bejegyzést, majd nyissa meg a helyi menüt az 

[ gombbal.
q Válassza a Edit entry lehetőséget és erősítse meg a [ 

gombbal.
~ Módosítsa a számot, és erősítse meg az [ gombbal.
~ Módosítsa a nevet, és erősítse meg az [ gombbal.

A Save to PBK? jelenik meg a kijelzőn.

Ekkor: Tárolhatja a telefonkönyvben 
[ Nyomja meg a  vezérlőgombot.
q Válassza a VIP-módot és erősítse meg az [ gombbal.

vagy: Tárolhatja egy gyorstárcsázás gombhoz
J Q ... O 

Nyomja meg a gyorstárcsázás gombot és a gyorstárcsázás 
számgombot.
A kijelzőn a következő jelenik meg: Saved. 

Bejegyzés törlése / Minden bejegyzés törlése
Z Nyissa meg a telefonkönyvet.

Megjelenik a lista első bejegyzése.
q Válasszon ki egy bejegyzést, majd nyissa meg a helyi 

menüt az [ gombbal.
q Válassza a Delete entry lehetőséget a kijelölt bejegyzés 

törléséhez vagy a Delete all lehetőséget az összes bejegy-
zés törléséhez, majd erősítse meg az [ gombbal.

[ Nyomja meg a vezérlőgombot a művelet megerősítésé-
hez.

Híváslista (CLIP) használata

A bejövő hívások akkor kerülnek mentésre, ha a hívó fél továbbítja a 
számát(£ 12. oldal). Legfeljebb 50 hívás kerül mentésre. Ha a szám azo-
nos, csak az utolsó bejövő hívás kerül mentésre. A legrégebbi hívás auto-
matikusan törlődik, ha több mint 50 hívás van. Ha ezt továbbítja, akkor a 
hívó fél neve is megjelenik. Ha a hívó fél el van mentve a telefonkönyvbe 
vagy egy gyorstárcsázás gombhoz van társítva, akkor az eszköz a tele-
fonkönyvbe beírt nevet használja. Ha a listában nem fogadott hívások 
vannak, akkor villog a f szimbólum, és a kijelzőn a következő üzenet 
jelenik meg: New call. 
A híváslista a következő funkciókhoz használható:¤ Szám hívása a listából (£ 7. oldal).¤ Szám mentése a telefonkönyvbe vagy a gyorstárcsázás gombhoz. 

Híváslista megnyitása
A híváslistát készenléti állapotban vagy felemelt készülékkel nyithatja 
meg.
Y Nyomja meg a t vezérlőgombot.

vagy 
K ¢ Call list (CLIP)

Szám átvitele a híváslistából a telefonkönyvbe
Y Híváslista megnyitása. 
q Válassza ki a bejegyzést, majd nyissa meg a helyi menüt az 

[ gombbal.
q Válassza a Save number lehetőséget és erősítse meg a [ 

gombbal.
~ Ha szükséges, módosítsa a számot, és erősítse meg az [ 

gombbal.
~ Írja be vagy szerkessze a nevet, és erősítse meg az [ 

gombbal.

A Save to PBK? jelenik meg a kijelzőn.

Ekkor: Tárolhatja a telefonkönyvben 
[ Nyomja meg a  vezérlőgombot.
q Válassza a VIP-módot és erősítse meg az [ gombbal.

vagy: Tárolhatja egy gyorstárcsázás gombhoz
J Q ... O 

Nyomja meg a gyorstárcsázás gombot és a gyorstárcsázás 
számgombot.
A kijelzőn a következő jelenik meg: Saved. 

Bejegyzés törlése / Minden bejegyzés törlése
Y Híváslista megnyitása. 
q Válasszon ki egy bejegyzést, majd nyissa meg a helyi 

menüt az [ gombbal.
q Válassza a Delete entry lehetőséget a kijelölt bejegyzés 

törléséhez vagy a Delete all lehetőséget az összes bejegy-
zés törléséhez, majd erősítse meg az [ gombbal.

[ Nyomja meg a vezérlőgombot a művelet megerősítésé-
hez.
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Gyorstárcsázó számok használata

A számgombokon 10 számot tárolhat a gyorstárcsázáshoz (egyenként 
maximum 32 számjeggyel a telefonszám számára és 16 karakterrel a 
nevek számára).
J Nyomja meg a gyorstárcsázó gombot. 
Q ... O Válasszon egy gyorstárcsázás gombot, és nyomja meg az 

[ gombot.

Ha a gomb már hozzá van rendelve egy számhoz, akkor megjelenik a tar-
talma, más esetben az Empty üzenet jelenik meg.

Szám tárcsázása: £ 7. oldal

Szám tárolása/módosítása 
[ Nyissa meg a helyi menüt.
q Válassza a Edit entry lehetőséget és erősítse meg a [ 

gombbal.
~ Írja be vagy szerkessze a számot, és erősítse meg az [ 

gombbal.
~ Írja be vagy szerkessze a nevet, és erősítse meg az [ 

gombbal.
[ Nyomja meg a vezérlőgombot a bejegyzés mentéséhez.

Gyorstárcsázás gombok törlése
J Q ... O 

Nyomja meg a gyorstárcsázás gombot és a gyorstárcsázás 
számgombot.

[ Nyissa meg a helyi menüt.
q Válassza a Delete entry/Delete all lehetőséget, és erősítse 

meg az [ gombbal.
[ Nyomja meg a vezérlőgombot a művelet megerősítésé-

hez.

Megjegyzés
Gyorstárcsázási számok tárolásakor vegye figyelembe a következőket:
u A + és a $ a beállított tárcsázási módtól függetlenül mentésre 

kerülnek, de csak a hangkódos tárcsázási módban kerülnek tárcsá-
zásra (£ 13. oldal).

u Ha a beírt szám 32-nél hosszabb, csak az első 32 számjegy tárolódik.

Telefon beállítása

Alapbeállítások
Minden alapbeállítás a Phone setup menüben érhető el.
Az aktuális beállítást a kijelző jobb oldalán látható * jelzi. 

A Language módosítása
Megváltoztathatja a kijelző üzeneteinek nyelvét. Négy nyelv közül 
választhat.
K ¢ Phone setup ¢ Language

q Válassza ki a kívánt nyelvet, és erősítse meg a [ gombbal.
[ Nyomja meg a vezérlőgombot a beállítás mentéséhez.

Dátum és idő beállítása
Az aktuális dátumot kézzel állíthatja be, és módosíthatja a megjelenítés 
formátumát. Az idő a telefonszámot megjelenítő bejövő hívásokkal fris-
sül. Szükség esetén módosíthatja ezt a beállítást (£ 14. oldal).
K ¢ Phone setup ¢ Date/time

~ Adja meg a 6 számjegyű dátumot (NNHHÉÉ).
~ Adja meg a 4 számjegyű időt (ÓÓPP).
[ Megerősítés.
A bejegyzés mindig az itt leírtak szerint történik, a beállított dátum- és 
időformátumtól függetlenül. 

A Date/Time format beállítása
K ¢ Phone setup ¢ Date/Time format

q Válassza ki a kívánt dátumformátumot, és erősítse meg a 
[ gombbal. Például: 2019. december 31.

[ Nyomja meg a vezérlőgombot a beállítás mentéséhez.
q Válassza ki a kívánt időformátumot, és erősítse meg a [ 

gombbal.
24h: 24 órás formátum
12h: 12 órás formátum

[ Nyomja meg a vezérlőgombot a beállítás mentéséhez.

A LED beállítása a kihangosító gombján
Megadhatja, hogy a telefon LED-je ( @ gomb) villogjon készenléti 
üzemmódban.
K ¢ Phone setup ¢ Speaker LED

q Válassza ki a kívánt beállítást, és erősítse meg a [ gomb-
bal. 
Off: soha (bejövő hívás kivételével)
Incoming Call: új, nem fogadott hívások esetén
Messages: a még nem hallgatott új üzenetek esetén (ha a 
hálózati szolgáltató jelzi az üzenetek fogadását)
On: új, nem fogadott hívások és üzenetek 

[ Nyomja meg a vezérlőgombot a beállítás mentéséhez.

YYYY.MM.DD: 201912.31
DD.MM.YYYY: 31.12.2019
DD/MM/YYYY: 31/12/2019
MM/DD/YYYY: 12/31/2019
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Hangerő beállítása 
A készülék és a hangszóró hangerejét beállíthatja a menü segítségével 
vagy a telefonbeszélgetés közben közvetlenül a gombokkal módosít-
hatja (£ 8. oldal).

A készülék hangerejének beállítása
Három állítható szint van. 
K ¢ Audio setup ¢ Handset Volume

q Válassza ki a kívánt hangerőt, és erősítse meg a [ gomb-
bal. 

Megjelenik az aktuális érték.

Hangszóró hangerejének beállítása
Hét állítható szint van. 
K ¢ Audio setup ¢ Speaker Volume

q Válassza ki a kívánt hangerőt, és erősítse meg a [ gomb-
bal. 
Megjelenik az aktuális érték.

Elnémítás
Csak a mikrofont vagy a hangszórót és a mikrofont némíthatja. 
K ¢ Audio setup ¢Mute mode

q Válassza ki a kívánt funkciót, és erősítse meg a [ gomb-
bal. 
Microphone off: Ön továbbra is hallja a másik felet, de ő 
nem hallja Önt. 
Micro&Spk. Off: A telefon teljesen némítva van.
Mute melody: Némítás üzemmódban a másik fél dallamot 
hall.

A beállított funkció hívás közben is aktiválható a némítás gombbal 
(£ 8. oldal).

Csengetés beállítása
A következő opcionális beállítások érhetők el:¤ Dallam és hangerő¤ VIP Melody¤ Csengő kikapcsolása

A dallam és a hangerő beállítása
Beállíthatja a csengő dallamát és a hangerejét, vagy kikapcsolhatja a 
csengetést. 10 különböző csengőhang áll rendelkezésre, a hangerő 5 
szinten állítható (0 = néma). 

Mindkét beállítást közvetlenül is megváltoztathatja a gombok használa-
tával, miközben a telefon cseng (£ 8. oldal). 
K ¢ Audio setup ¢  Ring tones

~  Válassza ki a kívánt csengőhangot.

D / E Állítsa be az aktuálisan kiválasztott csengőhang hangere-
jét. 

q Módosítsa a csengetés lejátszási sebességét (1 = lassú, 3 = 
gyors). 

[ Nyomja meg a vezérlőgombot a beállítás mentéséhez.

A VIP Melody beállítása
VIP Melody-ként állíthatja be az egyik csengőhangot. Ha VIP mode-stá-
tust rendelt egy számhoz a telefonkönyvből (£ 8. oldal), az erről a szám-
ról érkező hívást a VIP Melody  jelzi.
K ¢ Audio setup ¢ VIP Melody

~  Válassza ki a kívánt csengőhangot.

D / E Állítsa be az aktuálisan kiválasztott csengőhang hangere-
jét. 

q Módosítsa a csengetés lejátszási sebességét (1 = lassú, 3 = 
gyors). 

[ Nyomja meg a vezérlőgombot a beállítás mentéséhez.

Csengetési mód beállítása
Ha nem kívánja, hogy megzavarják, kikapcsolhatja a telefon csengőjét. 
A következő három opcionális beállítás érhető el: All tones off, VIP only 
(lásd fentebb), All tones on (alapértelmezett beállítás).
K ¢ Audio setup ¢ Ringer mode

q Válassza ki a kívánt beállítást, és erősítse meg a [ gomb-
bal.

[ Nyomja meg a vezérlőgombot a beállítás mentéséhez.
A csengőhang kikapcsolása gombbal
+ Tartsa lenyomva a gombot a csengőhang ki- és bekapcsolásához.
Ha a csengőhang ki van kapcsolva, ezt a k szimbólum jelzi a kijelzőn.

Tanács
A q gomb helyett a D / E gombokat is használhatja.

Megjegyz
A dallamok lejátszása a hangszórón keresztül történik, ha felemeli a 
készüléket, mielőtt beállításokat végezne. 

Q ... O Csengőhang 1-10

Megjegyz
A csengőhang csak akkor hangzik tökéletesen, ha a csengetési impul-
zus a telefonhálózatról érkezik. Az impulzusok hossza hálózatonként 
eltérő lehet. Ezért lehetséges, hogy egyes csengőhangok megvágott-
nak tűnnek. Ebben az esetben válasszon másik csengőhangot.

Q ... O Csengőhang 1-10



Gigaset DA611 / en / A30350-M212-S221-1-Y919 / telephony.fm / 5/7/19

12 en hu pl

1110-01

Biztonsági beállítások

A telefon zárolása
A telefont védheti a jogosulatlan hozzáférés ellen a Key lock segítségé-
vel.

Billentyűzár beállítása
Amikor a Key lock aktiválva van, az összes gomb zárolódik, kivéve a 
kihangosító gombot és a tárolt segélykérő számokat (£ 12. oldal). 

A Key lock aktiválása
$ Ha a telefon készenléti állapotban van, nyomja meg és 

tartsa lenyomva a zár gombot.

vagy
K ¢ Security ¢ Key lock

A Key lock kikapcsolása
$ Tartsa lenyomva a zár gombot.

Miután a billentyűzárat bekapcsolta, ezt a i szimbólum és a Key 
locked üzenet jelzi a kijelzőn.

Segélykérő hívások
Alapértelmezett beállításként két telefonszám tárolódik a telefonon 
(110, 112) . Egy további, legfeljebb 28 számjegyből álló segélykérő szá-
mot is tárolhat. Ezek a segélykérő számok bekapcsolt billentyűzárral is 
kiválaszthatók.

Segélykérő szám kiválasztása
c Emelje fel a készüléket.
~ Adja meg a segélykérő számot.
A kijelzőn megjelenik: Emergency.

Segélykérő szám mentése
K ¢ Security ¢ Emergency

Q ... O Írja be a segélykérő számot, és erősítse meg az [ gomb-
bal.

Közvetlen hívás (babahívás)
Ha a közvetlen hívás aktiválva van, a tárolt számot a készülék felemelése 
után bármely gomb (kivéve a @, D és E gombokat) megnyo-
másával tárcsázza.

Közvetlen hívás aktiválása
K ¢ Security ¢ Direct call 

Q ... O Írja be a közvetlen hívás számát, és erősítse meg az [ 
gombbal.

A közvetlen hívás aktiválódik és megjelenik a kijelzőn. 

Közvetlen hívás kikapcsolása
K Nyomja meg a menü gombot.

Számok blokkolása
Blokkolhatja az adott tárcsázási kódokra irányuló hívásokat (pl. emelt 
díjas kódok) – legfeljebb 3 szám, egyenként 5 számjegy.
K ¢ Security ¢ Call block

s Válassza a Call block 1 (vagy 2 vagy 3) lehetőséget, és erő-
sítse meg az [ gombbal.

Q ... O Írja be a blokkolni kívánt számot, és erősítse meg az [ 
gombbal.

Hálózati szolgáltatások

A nyilvános telefonrendszerek  számos hasznos – néha csak külön 
kérésre elérhető – kiegészítő szolgáltatást kínálnak (pl. hívásátirányítás, 
visszahívás, ha foglalt, hívószám-azonosítás letiltása stb.). Ezek a szolgál-
tatások meghatározott billentyűkombinációk segítségével választhatók 
ki, amelyekről a szolgáltató értesíti Önt. 

Hívó fél megjelenítése (CLIP)
Ha a hívó szám azonosítása szolgáltatás aktiválva van, a bejövő hívás a 
számmal együtt jelenik meg a kijelzőn, és elmentésre kerül a híváslis-
tába. 
Előfeltételek: A hálózati szolgáltató a következő szolgáltatásokat, és a 
hívó fél engedélyezte a hívó fél azonosítását:
u CLI( hívó fél azonosítása): A hívó fél telefonszáma átadódik.
u CLIP (Hívó fél megjelenítése): A hívó fél telefonszáma megjelenik.
Ezt a számot átmásolhatja a telefonkönyvbe és szerkesztheti 
(£ 8. oldal).
Ha elmentette a helyi tárcsázási kódot (£ 12. oldal), az azonos tárcsázási 
kódú hívás automatikusan csak számként, tárcsázási kód nélkül jelenik 
meg.

Visszahívás gomb
A nyilvános telefonrendszerekben a visszahívási gomb (flash) a külön-
féle kiegészítő szolgáltatások használatához szükséges; pl. „visszahívás, 
ha foglalt”.
Szükség esetén a telefonon a flash időt a telefonrendszer követelménye-
inek megfelelően kell beállítani (£ 13. oldal). 

A tárcsázási kód beállítása
Szükség esetén módosíthatja a telefonon tárolt kapcsolat körzetszámá-
nak alapértelmezett beállítását. A készülék az itt elmentett számot csak 
a híváslistában körzetszám nélkül szereplő hívó fél számának megjelení-
téséhez használja, feltéve, hogy a körzetszám megegyezik.
K ¢ Phone setup ¢ Area code

Az alapértelmezett szám jelenik meg.
Q ... O Adja meg az új körzetszámot (max. 6 számjegy), és erősítse 

meg a [ gombbal.
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Működtetés PABX-en

Különleges funkciók/Visszahívás gomb
Külső hívás közben lekérdezést végezhet, vagy továbbíthatja a hívást. 
Ehhez nyomja meg a H gombot. Az ezt követő eljárás a PABX-től 
függ. A visszahívás gomb beállításához a telefon flash idejét a PABX 
készülékkel összhangban kell beállítani. Tekintse meg a PABX kezelési 
útmutatóját. 

Tárcsázási mód/flash idő módosítása
A telefon a következő tárcsázási módokat támogatja:
u Hangkódos tárcsázás
u Impulzustárcsázás
A PABX-től függően előfordulhat, hogy módosítania kell a telefon tárcsá-
zási módját vagy a flash időt. (Alapértelmezett beállítás: Hangkódos tár-
csázás)

Tárcsázási mód módosítása
K ¢ Phone setup ¢ Dial mode

q Válassza a Tone vagy Pulse lehetőséget, és erősítse meg az 
[ gombbal.

Flash idő beállítása
Megváltoztathatja a flash időt, ha a tárcsázási mód hangkódos tárcsá-
zásra van állítva (lásd fent) (alapértelmezett beállítás 90 ms).
K ¢ Phone setup  ¢ Flash time

q  Válassza ki a flash időt. Az alábbi értékek állnak rendelke-
zésre: 
90, 120, 270, 375, 600 ms, és erősítse meg az [ gombbal.

Ideiglenes átkapcsolás hangkódos tárcsázásra „Impulzus” 
helyzetben
A hangkódos tárcsázást igénylő funkciók használatához (pl. az üzenet-
rögzítő távvezérlése) a hívás időtartamára a telefont hangkódos tárcsá-
zásra állíthatja. 
A kapcsolat létrehozása után:
+ Nyomja meg a  csillag gombot.
A kapcsolat lezárultával a beállítás visszaáll az impulzustárcsázásra.

Tárcsázási előtagok beállítása
Ha a telefon PABX-hez csatlakozik, akkor külső hívások kezdeményezé-
séhez tárcsázási előtagot kell használnia. Legfeljebb három előtagot 
menthet a telefonba.
Ha a tárcsázás során a készülék felismeri a tárcsázási előtagot, automati-
kusan alkalmazza a tárcsázási szünetet. Szükség esetén beállíthatja a tár-
csázási szünet idejét (£ 14. oldal).
K ¢ Phone setup ¢ PABX code

Az aktuális beállítás jelenik meg.
Q ... O Adja meg az új tárcsázási előtagot (1-3 számjegy), és erő-

sítse meg az [ gombbal.
A vezérlőgombbal válthat a tárcsázási előtagok között:
t s Nyomja a vezérlőgombot fel/le, hogy balra/jobbra ugor-

jon

Egyéb beállítások

A Telefon beállítása (£ 10. oldal) szakaszban leírt beállításokon túlme-
nően további beállításokat is elvégezhet a Feature codes  segítségével 
(pl. visszaállítja a gyári alapértékekre). Ezeket az alábbi táblázat foglalja 
össze.
Az alapértelmezett beállítások félkövér betűvel jelennek meg. Ha egy 
beállításhoz nincs félkövér betűvel nyomtatott érték, akkor az előbeállí-
tás országfüggő.
K 
 Nyomja meg a menü gombot és az 1-et.
~ Adja meg a gombszekvenciát a Feature code számára, és 

erősítse meg az [ gombbal.

Gombszek-
vencia

Érték Leírás

02 0
1
2

1 s
3 s
6 s

Beállítja a szünet gombbal beil-
leszthető szünet hosszát

25 0
1
2
3
4

Visszaállítja az összes beállítást a gyári alapértékekre
Törli az összes programozható közvetlen tárcsázógomb tartal-
mát
Törli a PABX-kódokat
Visszaállítja az összes hálózati szolgáltatási kódot
Az összes tárolt szám törlése (nem a telefonkönyvet)

50 0
1
2

Az idő kijelzésének 
kikapcsolása
24 órás formátum
12 órás formátum

Beállítja az időformátumot

57 0
1
2

Kikapcsolás
500 ms/500 ms
30 ms/70 ms

A LED intervalluma (kihangosító 
gomb) bejövő hívásnál 

70 0
1

Kikapcsolás
Bekapcsolás

Kiküszöböli a kattanás hangot a 
csengetés elején és végén.
Ha a hálózat csak nagyon rövid 
csengetési impulzust küld, a kattin-
tási hangot meg lehet akadályozni 
a beállítás kikapcsolásával (0).
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Szabványos karakterek

A billentyűzet segítségével a következő karakterek adhatók meg:

Szabványos

*) szóköz

83 0
1
2

Kikapcsolás
Bekapcsolás
Automatikus

Visszatartja az első csengetést. 
Ezzel a beállítással meghatároz-
ható, hogy a bejövő hívás VIP-
számról érkezik-e, és ebben az eset-
ben a normál csengőhang helyett a 
VIP-csengőhangot válassza.

88 0-9 0-9 beállítás
0 = minimális kontraszt
5 = alapértelmezett 
beállítás
9 = maximális kontraszt

Beállítja a kijelző kontrasztját.

91 0
1

1.5 : 1
2 : 1

Beállítja az impulzusarányt az 
impulzustárcsázáshoz

92 0
1
2
3
4

85/85 ms
85/110 ms
85/140 ms
110/110 ms
70/70 ms

Beállítja a jelidő/jelszünetet a 
hangkódos tárcsázáshoz

#2 0
1

Bekapcsolás
Kikapcsolás

A CLIP-információk alapján auto-
matikusan frissíti az időt

#4 0
1

Csengőhang
AC

Indítási jel a CLIP felismeréshez.
Ha a CLIP nem működik a 0 alapér-
telmezett beállítással, válassza az 
„AC” beállítást.

#6 0-9 Másodperc
Beállítások 0 (3 s) - 9 (12 
s)
Alapértelmezett beál-
lítás: 5 (8 s)

A bejövő hívás befejezésének ideje. 
Például: a beállítási érték 5, ami 8 
másodpercet jelent.

Gombszek-
vencia

Érték Leírás

Gomb 1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x

 1 € £ $ ¥ ¤

2 A B C 2 Ä Á À Â Ã Ç

3 D E F 3 Ë É È Ê

4 G H I 4 Ï Í Ì Î

5 J K L 5

L M N O 6 Ö Ñ Ó Ò Ô Õ

M P Q R S 7

N T U V 8 Ü Ú Ù Û

O W X Y Z 9 Ÿ Ý Æ Ø Å

Q . , ? ! 0 + - : ¿ ¡ ” ’ ; _

+ * / ( ) < = > %

$ # @ \ & §

*)
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Függelék

Gondozás
Törölje le az egységet nedves törlőkendővel vagy antisztatikus törlő-
kendővel. Ne használjon oldószert vagy mikroszálas kendőt. Soha ne 
használjon száraz törlőkendőt: ez statikusan feltöltődhet. 

Érintkezés folyadékkal
Ha a készülék folyadékkal érintkezik:
1 Hagyja a folyadékot kifolyni a készülékből.
2 Nyomogatva töröljön szárazra minden alkatrészt. Helyezze a készü-

léket (a billentyűzettel lefelé) száraz, meleg helyre legalább 72 órán 
keresztül (ne mikrohullámú sütőbe, sütőbe stb.).

3 A teljes száradás előtt ne kapcsolja be újra a készüléket.
Ha már teljesen kiszáradt, akkor várhatóan újra használható lesz.
Ritka esetekben a vegyi anyagokkal való érintkezés megváltoztathatja a 
telefon külsejét. A piacon elérhető vegyi anyagok széles skálája miatt 
nem lehetett minden anyagot tesztelni.

Kérdések és válaszok
Felemeli a készüléket, de nem hallja a szabad jelzést:
Emelje fel a készüléket 5 másodpercig, tegye vissza a bölcsőbe, majd 
emelje fel újra.
Felemeli a készüléket de nem hallja a tárcsahangot: 
A csatlakozóvezeték megfelelően csatlakozik a telefonhoz és a telefo-
naljzathoz?
A tárcsahang hallható, de a telefon nem tárcsáz: 
A kapcsolat rendben van. A tárcsázási mód helyesen van beállítva?
A másik fél nem hallja Önt: 
A némítás aktiválva van?
Hívás közben szabályosan pulzáló zaj hallható: 
A kapcsolat mérőimpulzusokat fogad a csomópontról, amelyet a telefon 
nem tud értelmezni. Lépjen kapcsolatba a hálózat üzemeltetőjével.

Környezetvédelem
Környezetvédelmi nyilatkozatunk
Vállalatunk, a Gigaset Communications GmbH tisztában van szociális 
felelősségével. Ezért aktívan szerepet vállalunk egy jobb világ megte-
remtésének lépéseiben. Minden üzleti tevékenységünk területen - a 
termékek tervezésétől és gyártásától az értékesítésig és a hulladékok 
leselejtezéséig - tevékenységünket környezettudatosan hajtjuk végre.
Ismerje meg föld- és környezetbarát termékeinket és folyamatainkat 
online: www.gigaset.com.

Környezetközpontú irányítási rendszer
A Gigaset Communications GmbH az ISO 14001 és az 
ISO 9001 nemzetközi szabvány szerinti minősítéssel rendel-
kezik.
ISO 14001 (környezetvédelmi) tanúsítvány: a tanúsítványt 

TÜV SÜD Management Service GmbH 2007. szeptemberében állította ki.
ISO 9001 (minőségi) tanúsítvány: a tanúsítványt a TÜV SÜD Manage-
ment Service GmbH 1994. február 17-én állította ki.

Selejtezés
Minden elektromos/elektronikus készüléket az általános háztartási 
hulladéktól elkülönítve, a vonatkozó állami szabályozás betartásával kell 
kezelni.

Ha a terméken egy áthúzott szemetes ikont lát, az azt jelenti, 
hogy a termék megfelel az európai 2012/19/EU szabályo-
zásnak.
Az elhasznált készülékek szakszerű kezelése és elkülönített 
gyűjtése a környezeti és egészségkárosító hatások megelő-

zését szolgálják. Mindez előfeltétele a használt elektromos és eletro-
nikus eszközök újrafelhasználhatóságának.
Részletes információt kaphat az elhasznált készülékek kezeléséről a helyi 
hatóságoknál, a hulladékkezelő-társaságnál, vagy a szakkereskedőnél, 
akitől a terméket vásárolta.

Licensz
Ez a készülék a magyar analóg hálózatban történő használatra készült. 
A nemzeti sajátságokat figyelembe vettük.
Mi, a Gigaset Communications GmbH kijelentjük, hogy ez az eszköz 
megfelel a 2014/30/EU és 2014/35/EU irányelvekben lefektetett alap-
vető követelményeknek és más vonatkozó szabályozásoknak.
Az európai megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő inter-
netcímen érhető el:
www.gigaset.com/docs.
A nyilatkozat a „Nemzetközi megfelelőségi nyilatkozatok” vagy az „Euró-
pai megfelelőségi nyilatkozatok” nevű fájlban is elérhető.
Ezért kérjük, ellenőrizze ezeket a fájlokat.

!

https://www.gigaset.com/docs
https://www.gigaset.com
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Márkaszerviz és műszaki segítség

Problémamegoldás a Gigaset ügyfélszolgálattal lépésrõl lépésre 
www.gigaset.com/service.

Látogassa meg ügyfélszolgálati oldalainkat
Itt többek között a következõket találja:
• Kérdések és válaszok 
• Ingyenes szoftver és használati útmutató letöltések 
• Kompatibilitás-ellenõrzések

Vegye fel a kapcsolatot szervizmunkatár-
sunkkal
Nem talál megoldást a problémájára a „Kérdések és vála-
szok” fejezetben?
Szívesen állunk az Ön rendelkezésére...

... online: 
az ügyfélszolgálati oldalunk kapcsolatfelvételi űrlapján 
keresztül

... telefonon: 

06(1)267-2109
(belföldi vezetékes, illetve mobil szolgáltatójának a 
megfelelõ normál tarifája szerint) 
Kérjük, készítse elõ a bizonylatot. 

Fontos tudni, hogy amennyiben a Gigaset terméket nem az adott 
országban kijelölt márkakereskedőnél vásárolták, úgy nem garantált a 
telefonkészülék teljes kompatibilitása a magyar nyílvános, vezetékes 
telefonhálózattal. A termék dobozán a CE jelzés mellett fel van tüntetve, 
hogy mely országhoz, illetve országokhoz lett a telefon fejlesztve és 
gyártva. Ha a készüléket nem a fentiek szerint, illetve a Használati útmu-
tatóban foglaltaknak megfelelően használják, akkor az kedvezőtlenül 
befolyásolhatja a garanciális igények érvényesítési feltételeit (javításra 
vagy cserére vonatkozóan).
A garancia által biztosított előnyök kihasználása érdekében a vásárlókat 
megkérjük, hogy az eladótól követeljék meg a vásárlási dátum (ez lesz a 
garanciális időszak kezdete), valamint a megvásárolt készülék típusának 
feltüntetését a Garanciajegyen. Feltétlenül őrizzék meg a vásárláskor 
kapott nyugtát vagy számlát.

https://www.gigaset.com/service
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Przegląd urządzenia Gigaset DA611 

Wyświetlacz i przyciski
1 Wyświetlacz (¢ str. 4)
2 Przycisk nawigacji (¢ str. 5)
3 Przycisk szybkiego wybierania
4 Przycisk menu
5 Przycisk ponownego wybierania / przerwy
6 Przycisk wyciszenia mikrofonu
7 Przycisk wyciszenia
8 Przycisk gwiazdki *, włączanie / wyłączanie dzwonka (długie wciś-

nięcie)

9 Przycisk krzyżyka, włączanie / wyłączanie blokady przycisków 
(długie wciśnięcie)

10 Przycisk głośnika
11 Przyciski do ustawiania głośności słuchawki, głośnika i dzwonka
12 Mikrofon funkcji głośnomówiącej

Lampka sygnalizacyjna (LED)
@ Przycisk głośnika ¤ miga podczas połączenia przychodzącego¤ świeci, gdy prowadzona jest rozmowa przez głośnik
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Podłączenie telefonu 

¤ Podłączyć kabel telefoniczny do gniazda 
(1), włożyć do korytka na kabel (2) podłą-
czyć do gniazdka telefonicznego.

Austria: Przed podłączeniem kabla do 
gniazdka telefonicznego należy założyć 
adapter na koniec przewodu.

Telefon jest zasilany przez przewód telefo-
niczny. Nie jest potrzebny 
zasilacz.

1

¤ Połącz słuchawkę i telefon przewodem 
spiralnym (3).

2

3

Wskazówki
u Uruchomienie

1. Podnieść słuchawkę na 5 sekund i odłożyć.
2. Podnieść ponownie słuchawkę: Słyszalny jest sygnał ciągły, urządzenie jest gotowe do działania.

Telefon jest zasilany przez przewód telefoniczny. W razie przerwania zasilania (np. w celu wyłączenia systemu telefonicznego na noc) należy 
powtórzyć tę czynność. Wpisy do książki telefonicznej i przyciski skróconego wybierania pozostają zapisane przez nieograniczony czas.

u Urządzenie jest przeznaczone do pracy z pojedynczą linią telefoniczną (przyłącze główne lub system telefoniczny). 
Praca jako drugi telefon z przyłączem wielokrotnym jest niemożliwa. 

u Współpraca z systemem telefonicznym / routerem
System telefoniczny / router musi zasilać telefon w sposób ciągły napięciem stałym, również gdy dzwoni dzwonek. Jeżeli jest inaczej, wówczas 
telefon może się wyłączać na krótki czas podczas dzwonienia. Może dojść do utraty zapisanych informacji. Ew. należy odczytać odpowiednie 
dane z instrukcji obsługi systemu telefonicznego / routera lub skontaktować się z producentem.
2 en hu pl
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Wskazówki bezpieczeństwa

Podczas ustawiania, podłączania i obsługi telefonu koniecznie prze-
strzegać następujących wskazówek:
u Używać tylko dołączonych wtyczek i kabli!
u Podłączać kabel podłączeniowy tylko do przewidzianego do tego 

celu gniazdka.
u Układać kabel podłączeniowy tak, aby nikt się o niego nie potknął!
u Ustawić urządzenie na antypoślizgowej podkładce!
u Dla bezpieczeństwa własnego oraz telefonu nie wolno korzystać z 

niego w łazience (oraz innych wilgotnych pomieszczeniach). 
Telefon nie jest odporny na rozpryski wody.

u Nie narażać telefonu na działanie źródeł ciepła, bezpośredniego pro-
mieniowania słonecznego lub innych urządzeń elektrycznych.

u Chronić telefon przed wilgocią, kurzem, agresywnymi cieczami i 
oparami.

u Nigdy nie otwierać telefonu samodzielnie!
u Nigdy nie dotykać styków ostrymi i metalowymi przedmiotami!
u Nie przenosić telefonu za kable!
u Przekazywać Gigaset DA611 osobom trzecim wyłącznie wraz z 

instrukcją obsługi. Gigaset DA611 jest wyposażony w pamięć nie-
ulotną. Przed przekazaniem go osobom trzecim należy ew. skaso-
wać zapisane w nim informacje.

Włączanie telefonu

Zalecenie dotyczące rozstawiania telefonu:
u Nie wystawiać telefonu na działanie promieniowania słonecznego 

lub inne źródła ciepła.
u Praca przy temperaturach między + 5°C a + 40°C.
u Między książką telefoniczną a urządzeniami radiowymi, np. telefo-

nami bezprzewodowymi, radiotelefonami lub telewizorami, musi 
być zachowany odstęp co najmniej jednego metra. W przeciwnym 
wypadku może dojść do zakłócenia rozmowy telefonicznej.

u Nie ustawiać telefonu w pomieszczeniach o dużym zapyleniu, 
ponieważ ma to negatywny wpływ na jego trwałość.

u Lakiery do mebli i politury w razie kontaktu z częściami urządzenia 
(np. nogami urządzenia) mogą ulec 
uszkodzeniu).

Obsługa telefonu

Do obsługi telefonu Gigaset DA611 służy klawiatura i wyświetlacz. 
Ponadto menu ekranowe wraz z przyciskiem nawigacji umożliwiają kon-
figuracje telefonu i korzystanie z jego licznych funkcji. W instrukcji 
obsługi opisano wszystkie możliwości telefonu.

Wyświetlacz
Na wyświetlaczu widoczne są, w zależności od sytuacji obsługowej, 
różne informacje, np. data i godzina. Można ustawić datę i godzinę oraz 
format prezentacji (¢ str. 10). 
Symbole informują o stanie telefonu.

1 Pasek symboli: Wskaźnik stanu, data i czas (zależnie od sytuacji)
2 Godzina (w stanie oczekiwania), czas rozmowy, wybierane numery, 

ustawienia (zależnie od sytuacji)
3 Data i tydzień kalendarzowy, połączenia nieodebrane (w trybie 

oczekiwania), wybór menu, opcje, nazwiska (zależnie od sytuacji)

Symbole na wyświetlaczu
01 Numer wpisu w książce telefonicznej, liście połączeń lub 

przycisku szybkiego wybierania
f Miga po pojawieniu się nowego wpisu w historii połączeń, 

gdy aktywne jest przekazywanie numeru (CLIP) osoby 
dzwoniącej (¢ str. 12)

g Książka telefoniczna otwarta
i Blokada przycisków aktywna
x Dzwonek wyłączony
m Wyciszenie aktywne
l Miga podczas połączenia przychodzącego VIP

Jest wskazywany, jeżeli w książce telefonicznej znajduje 
się 
co najmniej jeden wpis z włączonym trybem VIP 
(¢ str. 8).

WyświetlaczJęzyk
Fabrycznie ustawiony jest język niemiecki. Dostępne są też inne języki. 
W razie potrzeby można przełączyć na inny język (¢ str. 10).

Wskazówka
Niektóre spośród funkcji telefonu są dostępne w sposób nieograni-
czony jedynie wtedy, gdy są one także obsługiwane przez operatora 
sieci osoby dzwoniącej oraz rozmówcy. Chodzi tu m. in. o funkcje 
wymagające informacji o numerze osoby dzwoniącej. 
Dotyczy to m. in. następujących funkcji:
u Wskazywanie numeru połączenia przychodzącego (¢ str. 7)
u Sygnalizacja połączenia melodią VIP (¢ str. 7)
u Historia połączeń (¢ str. 9)

1
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Przycisk nawigacji
Przycisk nawigacji służy do włączania funkcji telefonu oraz nawigacji w 
menu. Dostępne funkcje zależą od sytuacji podczas obsługi.

Pisanie i edycja tekstu
Wprowadzanie tekstu
~ Wprowadzanie nazw i numerów za pomocą klawiatury.

Wszystkim przyciskom między 
 a O oraz przyciskom Q, + 
i $ jest przypisana większa liczba liter i cyfr. Wprowadzanie określo-
nego znaku odbywa się poprzez wielokrotne naciśnięcie odpowied-
niego przycisku. 
Tabelę dostępnych znaków można znaleźć w (¢ str. 14).

Przesuwanie kursora
t s Nacisnąć przycisk nawigacji w górę / w dół, aby przesunąć 

kursor w tekście w lewo / w prawo.

Usuwanie / korekta znaków
X Nacisnąć przycisk nawigacji w lewo u. Znak na lewo od 

kursora zostaje usunięty. Długie naciśnięcie powoduje 
usunięcie całego wiersza.

Menu
Funkcje telefonu są dostępne poprzez menu składające się z kilku pozio-
mów. ¤ Nacisnąć przycisk K, aby otworzyć menu.
Funkcje menu oraz podmenu są wskazywane w dolnym wierszu 
wyświetlacza.¤ Za pomocą przycisku nawigacji q można przejść do wybranej 

funkcji, a następnie nacisnąć prawy przycisk nawigacji v, ([), 
potwierdzając dokonany wybór.¤ Nacisnąć przycisk u (X),aby wrócić do następnego, wyższego 
poziomu menu.¤ Nacisnąć przycisk K, aby wrócić do menu początkowego.

Objaśnienie etapów obsługi menu
Etapy obsługi zmierzające do wyboru jednej  funkcji menu są przedsta-
wione w niniejszej instrukcji obsługi w sposób następujący:
K ¢ Ustaw. telefonu ¢ Jezyk

oznacza:¤ Otworzyć menu przyciskiem K.¤ Wybrać przyciskiem nawigacji q pozycję Ustaw. telefonu  i 
nacisnąć z prawej przycisk nawigacji v, ([).¤ Wybrać przyciskiem nawigacji q pozycję Jezyk  i nacisnąć z pra-
wej przycisk nawigacji v, ([).

Książka telefoniczna, historia połączeń i ostatnie 
połączenia wychodzące
Książka telefoniczna, historia połączeń i ostatnie połączenia wychodzące 
można otworzyć poprzez menu lub za pomocą przycisku.

Za pomocą menu¤ Nacisnąć przycisk K, aby otworzyć menu.¤ Wybrać Lista pol.(CLIP), Ksiazka telefon. lub Wybierz ponownie, 
aby otworzyć wybraną listę.

Za pomocą przycisku
Y Otworzyć historię połączeń przyciskiem nawigacji t.
Z Otworzyć książkę telefoniczną przyciskiem nawigacji  

s .
I Otworzyć listę ostatnich połączeń wychodzących.

Na wyświetlaczu zawsze pojawia się pierwszy wpis na liście.

¤ Za pomocą przycisku nawigacji q można przejść do wybranej 
pozycji, a nacisnąć z prawej przycisk nawigacji v, ([), aby otwo-
rzyć menu kontekstowe.

W trybie oczekiwania:
t Y Otwieranie historii połączeń

s Z Otwieranie książki telefonicz-
nej

t
s

W menu i listach:
Przejście o jeden wiersz wyżej / niżej.
Naciśnięcie długo: Przewijanie przez listę.
Podczas edycji ustawienia czasu:
Przesunięcie kursora w lewo / w prawo.

Podczas edycji nazwisk i numerów:
Przesunięcie kursora w lewo / w prawo.
Naciśnięcie długo: Przesunięcie kursora szybko w lewo/w 
prawo

u W menu i listach: Wyjście z menu lub listy.
Podczas zmiany ustawień:
Anulowanie operacji bez wprowadzenia zmian.

Podczas edycji nazwisk i numerów:
Usunięcie znaku na lewo od kursora.
Naciśnięcie długo: Usunięcie wiersza.
Jeżeli wpis jest pusty: Wyjście z trybu edycji.

v Wprowadzanie numeru: Wybieranie numeru.
W menu i listach: Otwieranie podmenu / menu konteksto-
wego.
Podczas edycji wpisów / zmiany ustawień: 
Wprowadzanie danych lub aktywacja wyłączonego ustawienia.

W

T U

V

Wskazówka
Aby wyjść z menu bez zapisania dokonanych zmian, wystarczy pod-
nieść słuchawkę i zaraz ją odłożyć. Wyświetlacz po chwili znów 
wskaże stan oczekiwania.
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Drzewo menu
Poniżej przedstawiono kompletne drzewo menu na wyświetlaczu. 

Rozmowa

Rozmowa jest możliwa nie tylko przez słuchawkę, ale także przez głośnik
(funkcja głośnomówiąca). Poniżej symbol c zawsze oznacza również 
@.

Wykonywanie połączeń
Wprowadzanie numeru za pomocą klawiatury
~ c Wybieranie numeru, podnoszenie słuchawki.

lub
c ~ Podnoszenie słuchawki, wybieranie numeru.

Zamiast podnieść słuchawkę:
@ Nacisnąć przycisk funkcji głośnomówiącej, aby telefono-

wać przez głośnik. Przełączanie jest możliwe w dowolnym 
momencie również podczas rozmowy. 

Korekta podczas wprowadzania numeru (możliwe tylko przy 
odłożonej słuchawce):
X Nacisnąć przycisk nawigacji u, aby usunąć błędnie 

wprowadzoną cyfrę na lewo od kursora. 

Wybieranie wpisu z książki telefonicznej
Jeżeli w książce telefonicznej już zostały zapisane numery (¢ str. 8), 
można zainicjować połączenie bezpośrednio z książki telefonicznej.
Z Otworzyć książkę telefoniczną przyciskiem nawigacji  

s .

Wyszukiwanie wpisów
q Wybrać wpis. Wcisnąć przycisk długo na górze lub na dole, 

aby szybko przewijać listę.

lub
~ Wprowadzić literę. Wskazywana jest pierwsza pozycja na 

tę literę.

Wybieranie numeru
c Podnieść słuchawkę.

lub
[ Otworzyć menu kontekstowe.
q Wybrać Wybierz numer i zainicjować rozmowę przez słu-

chawkę za pomocą [. Po podniesieniu słuchawki można 
prowadzić rozmowę przez słuchawkę.

Lista pol.(CLIP) Wpis 1- 50 Oddzwon ¢ str. 7

Zapisz numer ¢ str. 9

Usun wpis ¢ str. 9

Usun wszystkie ¢ str. 9

Ksiazka telefon. Nowy wpis ¢ str. 8

Wpis 1-100 Wybierz numer ¢ str. 6

Edytuj wpis ¢ str. 9

Nowy wpis ¢ str. 8

Usun wpis ¢ str. 8

Usun wszystkie ¢ str. 9

Zabezpieczenia Blokada klaw. ¢ str. 12

Numer alarmowy ¢ str. 12

Wyb. bezposr. ¢ str. 12

Blokada polaczen ¢ str. 12

Ustaw. telefonu Jezyk ¢ str. 10

Data/godzina ¢ str. 10

Tryb wybierania ¢ str. 13

Czas Flash ¢ str. 13

Prefiks centrali ¢ str. 13

Format daty/godz ¢ str. 10

Nr kierunkowy ¢ str. 13

Sygn. LED glosn. ¢ str. 11

Ustawienia audio Melodie dzwonka ¢ str. 11

Melodia VIP ¢ str. 11

Glosnosc sluch. ¢ str. 11

Glosnosc glosn. ¢ str. 11

Tryb wyciszenia ¢ str. 11

Tryb dzwonka ¢ str. 12

Wybierz ponownie Wpis 1 - 5 Wybierz numer ¢ str. 7

Zapisz numer

Usun wpis

Usun wszystkie

Wskazówka
Można najpierw podnieść słuchawkę, a potem otworzyć książkę tele-
foniczną.
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Wybieranie z historii połączeń
Historia połączeń zawiera numery ostatnich 50 połączeń przychodzą-
cych. 
Warunek Możliwe jest wskazywanie numerów połączeń przychodzą-
cych dla połączenia przychodzącego (¢ str. 12).
Wielokrotne połączenia z danego numeru są wskazywane tylko jeden 
raz (z informacjami dla ostatniego połączenia). Jeżeli zapisany jest 
numer w książce telefonicznej, wskazywane jest też przypisane do niego 
nazwisko, o ile jest dostępne.
Y Otworzyć historię połączeń przyciskiem nawigacji t.
q Wybrać numer lub nazwisko. 
albo...

c Podnieść słuchawkę.
...albo

[ Otworzyć menu kontekstowe.
q Wybrać Oddzwon i zainicjować rozmowę przez słuchawkę 

za pomocą [. 
Po podniesieniu słuchawki można prowadzić rozmowę 
przez słuchawkę.

Wybieranie ostatniego numeru
Pięć ostatnio wybranych numerów zostaje automatycznie zapisanych 
(po 32 cyfry).
Wybieranie ostatnio zapisanego numeru:

c I Podnieść słuchawkę, nacisnąć przycisk wybierania ostat-
niego numeru

Wybrać pięć zapisanych numerów:

I Nacisnąć przycisk wybierania ostatniego numeru.

lub
K ¢Wybierz ponownie
q Wybrać numer. 
c Podnieść słuchawkę.

lub
v Zainicjować połączenie przez głośnik przyciskiem [.

Szybkie wybieranie
Pod przyciskami od 0 do 9 można zapisać maks. 10 numerów szybkiego 
wybierania (¢ str. 10)
J Nacisnąć przycisk szybkiego wybierania.
Q ... O Nacisnąć przycisk z numerem,  którym zapisany jest 

żądany numer.
c Podnieść słuchawkę lub nacisnąć przycisk funkcji głośno-

mówiącej @
lub
[ Otworzyć menu kontekstowe..
q Wybrać Wybierz numer i potwierdzić przyciskiem [.

Zostaje wybrany numer zapisany pod przyciskiem numerycznym.

Przerwa w wybieraniu
Za pomocą można wprowadzić jedną lub więcej przerw w wybieraniu 
(nie dla pierwszej cyfry). Przerwy w wybieraniu są przenoszone do 
pamięci i są wymagane w niektórych systemach telefonicznych
(np. 0 I 2368).
Można ustawić długość przerwy (1, 3 lub 6 sekund)(¢ str. 13).

Połączenia przychodzące
Połączenia przychodzące są sygnalizowane dźwiękiem dzwonka oraz na 
wyświetlaczu. 
Przy wskazywaniu wybieranego numeru (¢ str. 12) widoczny jest 
numer na wyświetlaczu, a symbol f miga. Symbol ten znika, gdy zosta-
nie odebrane połączenie lub (w przypadku nieodebrania) zostanie 
wywołana historia połączeń.
W przypadku osób dzwoniących, które są zapisane w książce telefonicz-
nej lub na przyciskach szybkiego wybierania, dodatkowo sygnalizo-
wane jest ich nazwisko. 
Jeżeli aktywny jest tryb VIP (¢ str. 11) symbol VIP miga 
 na wyświetlaczu, a dzwonek VIP sygnalizuje połączenie przychodzące.

Odbieranie połączeń
c Podnieść słuchawkę.

lub
@ Nacisnąć przycisk funkcji głośnomówiącej, aby prowadzić 

rozmowę przez głośnik.

Połączenia oczekujące
Podczas rozmowy sygnalizowane jest nowe połączenia przychodzące. 
Słyszalny jest dźwięk pukania. Na wyświetlaczu sygnalizowany jest 
numer osoby dzwoniącej, jeżeli możliwe jest wskazanie numeru oraz jej 
nazwisko, jeżeli jest ono zapisane w książce telefonicznej lub jako numer 
szybkiego wybierania (¢ str. 8).
H Nacisnąć przycisk wyciszenia mikrofonu, aby odebrać 

połączenie. 
H Nacisnąć ponownie przycisk wyciszenia mikrofonu, aby 

zakończyć drugie połączenie i powrócić do pierwszego.

Wskazówka
Można najpierw podnieść słuchawkę, a potem otworzyć historię 
połączeń.

Wskazówka
Można najpierw podnieść słuchawkę, a potem nacisnąć przycisk skró-
conego wybierania i [.
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Funkcja głośnomówiąca / głośnik
Włączanie / wyłączanie funkcji głośnomówiącej
Osoby znajdujące się w pomieszczeniu mogą wziąć udział w rozmowie.
Podczas rozmowy na słuchawce:
@ Nacisnąć przycisk funkcji głośnomówiącej , aby włączyć 

lub wyłączyć tę funkcję. 
Przy włączonym głośniku i podniesionej słuchawce funkcja głośnomó-
wiąca jest włączona. Mikrofon funkcji głośnomówiącej jest przy tym 
wyłączony.
Przy włączonym głośniku i odłożonej słuchawce włączone jest funkcja 
głośnomówiąca oraz przypisany do niej mikrofon.

Przełączanie z funkcji głośnika na funkcję głośnomówiącą:
@ & Odłożyć słuchawkę, gdy naciśnięty jest przycisk funkcji 

głośnomówiącej.

Włączanie / wyłączanie funkcji głośnomówiącej
Można też wykonywać połączenia przez mikrofon, gdy słuchawka jest 
odłożona. Optymalny odstęp od mikrofonu wynosi ok. 50 cm. 

Włączanie podczas rozmowy
@ & Odłożyć słuchawkę, gdy naciśnięty jest przycisk funkcji 

głośnomówiącej.

Włączanie przed wybraniem numeru
@ Przycisk funkcji głośnomówiącej , oczekiwanie na dźwięk 

wybierania.

Wyłączanie funkcji głośnomówiącej
c Podnieść słuchawkę podczas rozmowy. Rozmowa zostaje 

przełączona na słuchawkę.

Zakończenie rozmowy
@ Podczas rozmowy prowadzonej przez głośnik, nacisnąć 

przycisk funkcji głośnomówiącej.

Ustawienia podczas rozmowy
Poniższych ustawień można dokonać również poprzez menu 
(¢ str. 11).

Ustawianie głośności słuchawki
Można ustawić jeden z trzech stopni. 
E / D Ustawić głośność przyciskami głośniej / ciszej.
Na wyświetlaczu wskazywana jest ustawiona głośność.

Ustawianie głośnika
Można ustawić jeden z siedmiu stopni. 
E / D Ustawić głośność przyciskami głośniej / ciszej.
Na wyświetlaczu wskazywana jest ustawiona głośność.

Wyciszanie
Podczas rozmowy można wyłączyć dźwięk zależnie od ustawienia funk-
cji wyciszenia (¢ str. 11)
albo mikrofon, albo zarówno słuchawkę jak i mikrofon telefonu:
@ Nacisnąć przycisk wyciszenia, aby włączyć lub wyłączyć 

wyciszenie.
Podczas wyciszania mikrofonu można wgrać melodię. Gdy telefon jest 
wyciszony, jest to sygnalizowane na 
wyświetlaczu symbolem m .

Dzwonek i jego głośność
Gdy dzwoni dzwonek, można zmieniać jego głośność oraz 
dźwięk.
E / D Przyciskami głośniej / ciszej można ustawić głośność 

dzwonka 
(5 stopni, 0=bezgłośny).

Q .. O Przyciskami numerów wybrać dzwonek 
(10 melodii).

Korzystanie z książki telefonicznej

W książce telefonicznej Gigaset DA611 można zapisać maks. 100 
wpisów (maks. 32 cyfry dla numerów i 16 znaków dla nazwisk). 
Z książki telefonicznej można inicjować połączenia (¢ str. 6), tworzyć 
nowe 
wpisy (¢ str. 8) oraz zarządzać wpisami i modyfikować je.
Można ręcznie wpisywać numery i nazwiska, jak również przenosić je z 
historii połączeń (¢ str. 9). Ponadto określonym numerom można przy-
pisywać status VIP.
Gdy otwarta jest książka telefoniczna, na wyświetlaczu pojawia się sym-
bol Z. Ponadto na wyświetlaczu wskazywany jest numer wpisu w 
książce telefonicznej (01... 99, dla 100 wskazywane jest 00). Jeżeli książka 
telefoniczna zawiera co najmniej jeden wpis VIP, na wyświetlaczu jest to 
sygnalizowane symbolem ?.
Otwieranie książki telefonicznej
W trybie oczekiwania:
Z Nacisnąć przycisk nawigacji s.

lub
K ¢ Ksiazka telefon.

Wyszukiwanie wpisów
q Wybrać wpis. 

lub
~ Wprowadzić literę. Wskazywany jest pierwszy wpis na 

tę literę.

Zapisywanie numeru osoby dzwoniącej
Z  Otworzyć książkę telefoniczną.
Wskazywana jest pierwsza pozycja na liście.
t Wybrać Nowy wpis i potwierdzić przyciskiem [.
~ Wprowadzić numer i potwierdzić przyciskiem [.
~ Wprowadzić nazwę i potwierdzić przyciskiem [.

Na wyświetlaczu pojawia się informacja Zapis. w ks.tel?

Albo: Zapisywanie w książce telefonicznej 
[ Nacisnąć przycisk nawigacji.
q Wybrać tryb VIP i potwierdzić przyciskiem [.

Wskazówka
Po naciśnięciu +, wpis zostaje oznaczony jako VIP i zaznaczenie 
zostaje usunięte.
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Albo: Zapisywanie pod przyciskiem szybkiego wybierania
J Q ... O 

Nacisnąć przycisk szybkiego wybierania i przycisk z nume-
rem.
Na wyświetlaczu pojawia się informacja Zapisano. 

Edycja wpisu
Z  Otworzyć książkę telefoniczną.
Wskazywana jest pierwsza pozycja na liście.
q Wybrać wpis i otworzyć [ menu kontekstowe.
q Wybrać Edytuj wpis i potwierdzić przyciskiem [.
~ Zmienić numer i potwierdzić przyciskiem [.
~  Zmienić nazwę i potwierdzić przyciskiem [.

Na wyświetlaczu pojawia się informacja Zapis. w ks.tel?

Albo: Zapisywanie w książce telefonicznej 
[ Nacisnąć przycisk nawigacji.
q Wybrać tryb VIP i potwierdzić przyciskiem [.

Albo: Zapisywanie pod przyciskiem szybkiego wybierania
J Q ... O 

Nacisnąć przycisk szybkiego wybierania i przycisk z nume-
rem.
Na wyświetlaczu pojawia się informacja Zapisano. 

Usuwanie wpisu / usuwanie wszystkich wpisów
Z  Otworzyć książkę telefoniczną.

Wskazywana jest pierwsza pozycja na liście.
q Wybrać wpis i otworzyć [ menu kontekstowe.
q Wybrać Usun wpis lub Usun wszystkie , aby wybrać wska-

zywany wpis lub wszystkie wpisy i potwierdzić przyci-
skiem [.

[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby potwierdzić operację.

Korzystanie z historii połączeń (CLIP)

Połączenia przychodzące zostają zapisane, o ile numer połączenia przy-
chodzącego jest przekazywany (¢ str. 12). Zapisywanych jest do 50 
połączeń, przy tym samym numerze tylko ostatni numer przychodzący. 
W przypadku więcej niż 50 połączeń automatycznie zostaje usunięty 
najstarszy numer. Jeżeli przekazywany jest numer osoby dzwoniącej jest 
on wskazywany. Jeżeli nazwisko jest zapisane w książce telefonicznej 
lub jako numer szybkiego wybierania, jest wskazywane również nazwi-
sko z książki telefonicznej. Jeżeli w historii połączeń znajdują się połącze-
nia nieodebrane f, a na wyświetlaczu wskazywany jest symbol Nowe 
pol..
Z historii połączeń mogą korzystać następujące funkcje:¤ Wywołanie numeru z historii (¢ str. 7)¤ Zapisywanie w książce telefonicznej lub pod przyciskami szybkiego 

wybierania

Otwieranie historii połączeń
Historię połączeń można otworzyć w trybie spoczynkowym lub przy 
podniesionej słuchawce.
Y Nacisnąć przycisk nawigacji t.

lub 
K ¢ Lista pol.(CLIP)

Przenoszenie numeru telefonu z historii połączeń książki 
telefonicznej
Y Otworzyć historię połączeń 
q Wybrać wpis i otworzyć [ menu kontekstowe.
q Wybrać Zapisz numer i potwierdzić przyciskiem [.
~ Potwierdzić numer (ew. zmienić go) za pomocą [.
~ Wprowadzić nazwę i potwierdzić przyciskiem [.

Na wyświetlaczu pojawia się informacja Zapis. w ks.tel?

Albo: Zapisywanie w książce telefonicznej 
[ Nacisnąć przycisk nawigacji.
q Wybrać tryb VIP i potwierdzić przyciskiem [.

Albo: Zapisywanie pod przyciskiem szybkiego wybierania
J Q ... O 

Nacisnąć przycisk szybkiego wybierania i przycisk z nume-
rem.
Na wyświetlaczu pojawia się informacja Zapisano. 

Usuwanie wpisu / usuwanie wszystkich wpisów
Y Otworzyć historię połączeń 
q Wybrać wpis i otworzyć [ menu kontekstowe.
q Wybrać Usun wpis lub Usun wszystkie , aby wybrać wska-

zywany wpis lub wszystkie wpisy i potwierdzić przyci-
skiem [.

[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby potwierdzić operację.
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Korzystanie z funkcji szybkiego wybierania

Można zapisywać maksymalnie 10 numerów na przyciskach numerycz-
nych (każdy z numerów może zawierać maks. 32 cyfry, a nazwisko 16 
znaków). 
J Nacisnąć przycisk szybkiego wybierania.
Q ... O Nacisnąć numer szybkiego wybierania. 

Jeżeli przycisk już jest przypisany, wskazywana jest zawartość, w prze-
ciwnym wypadku Nie przypisano. 

Wybieranie numeru: ¢ str. 7

Zapisywanie / zmiana numeru
[ Otworzyć menu kontekstowe..
q Wybrać Edytuj wpis i potwierdzić przyciskiem [.
~ Wprowadzić lub zmienić numer i potwierdzić przyciskiem 

[.
~  Wprowadzić lub Zmienić nazwę i potwierdzić przyciskiem 

[.
[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby zapisać pozycję.

Usuwanie przycisków szybkiego wybierania
J Q ... O 

Nacisnąć przycisk szybkiego wybierania i przycisk z nume-
rem. 

[ Otworzyć menu kontekstowe..
q Wybrać Usun wpis/Usun wszystkie i potwierdzić za 

pomocą [.
[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby potwierdzić operację.

Wskazówki
Podczas zapisywania przyciskami szybkiego wybierania:
u + i $ są zapisywane bez uwzględnienia ustawionego sposobu 

wybierania, jednak są wybierane jedynie metodą wybierania tono-
wego (¢ str. 13).

u Jeżeli wprowadzony numer jest dłuższy, niż 32 cyfry, zapisywane są 
tylko pierwsze 32 cyfry.

Ustawianie telefonu

Ustawienia podstawowe
Do ustawień podstawowych można przejść poprzez menu Ustaw. tele-
fonu.
Aktualnie ustawiona wartość jest wyróżniona na wyświetlaczu z prawej 
strony gwiazdką *. 

Zmiana języka
Można zmienić język widoku wyświetlacza. Do wyboru dostępne są 
cztery języki.
K ¢ Ustaw. telefonu ¢ Jezyk

q Wybrać język i potwierdzić za pomocą [.
[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby .zapisać ustawienia.

Ustawianie daty i godziny
Można zmienić aktualną datę oraz format jej prezentacji. Godzina jest 
aktualizowana przez połączenia przychodzące ze wskazaniem numeru. 
W razie potrzeby można zmienić to ustawienie (¢ str. 14).
K ¢ Ustaw. telefonu ¢ Data/godzina

~ Wprowadzanie daty 6-pozycyjnej (DDMMRR).
~ Wprowadzanie godziny 4-pozycyjnej (GGMM).
[ Wprowadzanie danych.
Dane są wprowadzane zawsze w postaci opisanej tutaj, niezależnie od 
ustawionego formatu daty i godziny. 

Ustawianie formatu daty / godziny
K ¢ Ustaw. telefonu ¢ Format daty/godz

q Wybrać format daty i potwierdzić za pomocą [. Przykład: 
31. grudnia 2019 

[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby .zapisać ustawienia.
q Wybrać  format godziny i potwierdzić przyciskiem [.

24h: format 24-godzinny
12h: format 12-godzinny

[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby .zapisać ustawienia.

RRRR.MM.DD: 2019.12.31
DD.MM.RRRR: 31.12.2019
DD/MM/RRRR: 31/12/2019
MM/DD/RRRR: 12/31/2019
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Ustawienia lampki sygnalizacyjnej na przycisku funkcji 
głośnomówiącej
Można ustalić, kiedy ma migać lampka sygnalizacyjna telefonu (przycisk 
@ w stanie spoczynku.
K ¢ Ustaw. telefonu ¢ Sygn. LED glosn.

q Wybrać ustawienia i potwierdzić za pomocą [. 
Wyl.: nigdy (z wyjątkiem połączeń przychodzących)
Pol. przychodz.: przy nowych połączeniach nieodebra-
nych
Wiadomosci: przy nowych, jeszcze nieodsłuchanych wia-
domościach (jeżeli nadejście wiadomości jest sygnalizo-
wane przez operatora sieci)
Wl.: w przypadku nowych nieodebranych połączeń i wia-
domości 

[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby .zapisać ustawienia.

Ustawianie głośności 
Głośność słuchawki i głośnika można ustawić w menu lub zmieniać bez-
pośrednio podczas rozmowy telefonicznej za pomocą przycisków 
(¢ str. 8).

Ustawianie głośności słuchawki
Można ustawić jeden z trzech stopni. 
K ¢ Ustawienia audio ¢ Glosnosc sluch.

q Dopasować głośność i potwierdzić przyciskiem [. 

Ustawianie głośności funkcji głośnomówiącej
Można ustawić jeden z siedmiu stopni. 
K ¢ Ustawienia audio ¢ Glosnosc glosn.

q Dopasować głośność i potwierdzić przyciskiem [. 
Aktualna wartość jest wskazywana na wyświetlaczu.

Wyciszanie
Można tylko przełączyć mikrofon lub głośnik oraz wyciszyć mikrofon. 
K ¢ Ustawienia audio ¢ Tryb wyciszenia

q Wybrać funkcję i potwierdzić przyciskiem [. Wyl. mikro-
fon: Użytkownik słyszy jeszcze rozmówcę, ale rozmówca 
nie słyszy użytkownika. 
Wyl. mikr+sl.: Telefon jest całkowicie wyciszony.
Melod. oczekiw.: Podczas wyciszenia, rozmówca słyszy 
melodię.

Ustawioną funkcję można aktywować podczas rozmowy również za 
pomocą przycisku wyciszenia (¢ str. 8).

Ustawianie dźwięku dzwonka
Dostępne są następujące możliwości ustawień:¤ Melodia i głośność¤ Melodia VIP¤ Wyłączanie dzwonka

Ustawianie melodii i głośności dzwonka
Można ustawić melodię i głośność dzwonka, albo wyłączyć dzwonek 
całkowicie. Dostępnych jest 10 różnych dzwonków, a głośność można 
dopasować w 5 stopniach (0=bezgłośny). 

Gdy telefon dzwoni, można dokonać obu ustawień również bezpośred-
nio za pomocą przycisków (¢ str. 8). 
K ¢ Ustawienia audio ¢  Melodie dzwonka

~ Wybrać melodię dzwonka.

D / E Wybór głośności dla aktualnie wybranej melodii dzwonka. 
q Zmiana prędkości odtwarzania dzwonka 

(1 = wolno, 3 = szybko). 
[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby .zapisać ustawienia.

Ustawianie melodii VIP
Jedną z melodii dzwonka można zdefiniować jako Melodia VIP. Po przy-
pisaniu jednemu z numerów w książce telefonicznej statusu Tryb VIP 
(¢ str. 8), połączenie przychodzące z tego numeru jest sygnalizowane 
dźwiękiem Melodia VIP.
K ¢ Ustawienia audio ¢Melodia VIP

~ Wybrać melodię dzwonka.

D / E Wybór głośności dla aktualnie wybranej melodii dzwonka. 
q Zmiana prędkości odtwarzania dzwonka 

(1 = wolno, 3 = szybko). 
[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby .zapisać ustawienia.

Wskazów
Zamiast przycisku q można też użyć przycisków D / E. 

Wskazów
Jeżeli słuchawka zostanie podniesiona przed rozpoczęciem wprowa-
dzania ustawień, przez głośnik są odtwarzane melodie. 

Q ... O Dzwonki 1 - 10

Wskazów
Melodia dzwonka rozlega się tylko wtedy, gdy z sieci telefonicznej 
nadejdzie impuls z informacją o połączeniu. Długość impulsu zależy 
od sieci. Dlatego możliwe, że niektóre dzwonki dostępne do wyboru 
będą „ucięte”. W takim wypadku proszę wybrać inną melodię 
dzwonka.

Q ... O Dzwonki 1 - 10
en hu pl 11
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Ustawianie trybu dzwonka
Jeżeli użytkownik nie chce, aby przeszkadzał mu dzwonek, może on 
wyłączyć dźwięk telefonu. Dostępne są trzy możliwości ustawień: Wsz. 
dzw. wyl., Tylko VIP (patrz powyżej), Wsz. dzw. wl. (ustawienie 
domyślne).
K ¢ Ustawienia audio ¢ Tryb dzwonka

q Wybrać ustawienia i potwierdzić za pomocą [.
[ Nacisnąć przycisk nawigacji, aby .zapisać ustawienia.

Włączanie / wyłączanie dzwonka przyciskiem
+ Nacisnąć długo przycisk, aby wyłączyć i znowu włączyć 

dźwięk dzwonka.
Jeżeli dzwonek jest wyłączony, jest to sygnalizowane symbolem x na 
wyświetlaczu.

Ustawienia bezpieczeństwa

Blokowanie telefonu
Można zabezpieczyć telefon przed nieuprawnionym dostępem. Służy 
do tego blokada klawiatury. 

Ustawianie blokady klawiatury
Gdy aktywna jest Blokada klaw., wszystkie przyciski są zablokowane, z 
wyjątkiem przycisku głośnika oraz zapisanych numerów alarmowych 
(¢ str. 12). 

Aktywacja blokady klawiatury
$ W stanie oczekiwania telefonu nacisnąć długo przycisk 

blokowania.

lub
K ¢ Zabezpieczenia ¢ Blokada klaw.

Wyłączanie Blokada klaw.
$ Nacisnąć długo przycisk blokowania.
Gdy włączona jest blokada klawiatury, jest to sygnalizowane na 
wyświetlaczu symbolem i oraz wskazówką Klaw. zablokow..

Telefony alarmowe
W telefonie domyślnie zapisane są dwa numery alarmowe (110, 112). 
Można zapisać kolejny numer alarmowy zawierający maks. 28 cyfr. Te 
numery alarmowe można też wybierać, gdy włączona jest blokada kla-
wiatury.

Wybieranie numeru alarmowego
c Podnieść słuchawkę. 
~ Wprowadzić numer alarmowy.

Zapisywanie numeru alarmowego
K ¢ Zabezpieczenia ¢ Numer alarmowy

Q ... O Wprowadzić numer alarmowy i potwierdzić przyciskiem 
[.

Połączenie bezpośrednie (dziecko)
Gdy włączona jest funkcja połączenia bezpośredniego, zapisany numer 
zostaje wywołany naciśnięciem dowolnego przycisku (z wyjątkiem przy-
cisków @, D i E) 

Aktywacja połączenia bezpośredniego
K ¢ Zabezpieczenia ¢Wyb. bezposr. 

Q ... ~ Wprowadzić numer połączenia bezpośredniego i potwier-
dzić przyciskiem [.

Funkcja połączenia bezpośredniego zostaje aktywowana i jest sygnali-
zowana na wyświetlaczu. 

Dezaktywacja połączenia bezpośredniego
K Nacisnąć przycisk menu.

Blokowanie numerów
Można zablokować połączenia do niektórych numerów (np. z płatnymi 
prefiksami), maks. 3 numery zawierające po 5 cyfr.
K ¢ Zabezpieczenia ¢ Blokada polaczen

s Blokada pol. 1 lub wybrać(2 lub 3) i potwierdzić, wybiera-
jąc [.

Q ... O Wprowadzić numer blokowany i potwierdzić przyciskiem 
[.

Usługi sieci

Publiczne systemy telefoniczne oferują (czasami tylko na żądanie) sze-
reg przydatnych usług dodatkowych (np. przekierowanie połączeń, 
oddzwonienie w przypadku zajętości, ukrywanie numeru itp.). Usługi te 
można wywołać różnymi kombinacjami klawiszy, dostępnymi u usługo-
dawcy sieciowego. 

Identyfikacja numeru rozmówcy (CLIP)
Jeżeli aktywna jest identyfikacja numeru rozmówcy, połączenia przy-
chodzące są identyfikowane na wyświetlaczu z podaniem numeru i 
zapisywane na liście połączeń. Warunek Usługodawca sieciowy obsłu-
guje następujące funkcje, a identyfikacja numeru rozmówcy nie jest 
wyłączona przez osobę dzwoniącą:
u CLI (Calling Line Identification): Przekazywany jest numer osoby 

dzwoniącej.
u CLIP (Calling Line Identification Presentation): Wskazywany jest 

numer osoby dzwoniącej.
Można przejąć te numery do książki telefonicznej i edytować je 
(¢ str. 8).
Jeżeli zapisany jest lokalny numer osoby dzwoniącej (¢ str. 13), przy 
każdym połączeniu z tym samym numerem automatycznie wskazywany 
jest tylko numer osoby dzwoniącej bez prefiksu na wyświetlaczu.

Przycisk wyciszenia mikrofonu
W publicznych systemach telefonicznychprzycisk wyciszenia mikrofonu 
(flash) jest potrzebny do korzystania z różnych usług dodatkowych, np. 
w celu „Oddzwonienia w przypadku zajętości”. Ew. należy dostosować 
czas przerywania połączenia do wymogów systemu telefonicznego 
(¢ str. 13). 
12 en hu pl
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Ustawianie prefiksów
Można np. zmieniać prefiksy linii telefonicznej zapisane w telefonie jako 
ustawienia wstępne. Zapisany tutaj numer jest wykorzystywany do 
wyświetlania numeru bez prefiksu  w przypadku wielu połączeń z tym 
samym prefiksem.
K ¢ Ustaw. telefonu ¢ Nr kierunkowy

Wskazywany jest numer domyślny.
Q ... O Wprowadzić nowy prefiks (maks. 6 cyfr) i potwierdzić, 

wybierając [.

Współpraca z prywatnym systemem 
telefonicznym

Funkcje specjalne / wyciszenie mikrofonu
Podczas rozmowy zewnętrznej można wyciszyć mikrofon lub przekazać 
połączenie. W tym celu nacisnąć przycisk wyciszenia mikrofonu H. 
Dalsza obsługa zależy od używanego systemu telefonicznego. W celu 
korzystania z przycisku wyciszenia mikrofonu, należy dopasować czas 
przerywania połączenia (resetowania) telefonu do systemu telefonicz-
nego. W tym celu przeczytać instrukcję obsługi systemu telefonicznego. 

Procedura wybierania numeru / Zmiana czasu 
przerywania połączenia
Telefon obsługuje następuje następujące procedury wybierania 
numeru:
u Wybieranie tonowe
u Wybieranie impulsowe
W zależności od systemu telefonicznego trzeba ew. zmienić metodę 
wybierania numeru lub czas przerywania połączenia w telefonie. (Usta-
wienie domyślne: Wybieranie tonowe)

Zmiana sposobu wybierania numeru
K ¢ Ustaw. telefonu ¢ Tryb wybierania

q Wybierz opcję Tonowy lub Impulsowy i potwierdź 
klawiszem [.

Zmiana czasu przerywania połączenia
Można zmieniać czas przerywania połączenia, jeżeli ustawiono wybiera-
nie tonowe (patrz powyżej) (ustawienie domyślne 90 ms).
K ¢ Ustaw. telefonu  ¢ Czas Flash

q Wybrać czas przerywania połączenia, dostępne są nastę-
pujące wartości: 90, 120, 270, 375, 600 ms i potwierdzić 
naciskając [.

W pozycji „Puls” można tymczasowo przełączyć na 
wybieranie tonowe
Aby korzystać z funkcji wymagających wybierania tonowego (np. w 
przypadku zdalnego odsłuchiwania automatycznej sekretarki) można 
przełączyć telefon na wybieranie tonowe na czas trwania rozmowy. 
Po utworzeniu połączenia:
+ Nacisnąć przycisk gwiazdki.
Po przerwaniu połączenia zostaje przywrócone wybieranie impulsowe.

Definiowanie identyfikatora połączeń zewnętrznych
Jeżeli telefon jest podłączony do prywatnego systemu telefonicznego, 
może być konieczne wprowadzenie identyfikatora połączeń zewnętrz-
nych. Można zapisać w telefonie maks. trzy identyfikatory połączeń 
zewnętrznych.
Jeżeli podczas wybierania zostanie wykryty identyfikator połączeń 
zewnętrznych, automatycznie wstawiana jest przerwa podczas wybiera-
nia. Można ew. dostosować czas przerwy podczas 
wybierania.(¢ str. 14).
K ¢ Ustaw. telefonu ¢ Prefiks centrali

Aktualne ustawienie jest wskazywane.
Q.... O Wprowadzić identyfikator połączeń zewnętrznych (od 1 

do 3 cyfr) i potwierdzić naciskając [.
Aby przełączać między różnymi identyfikatorami połączeń zewnętrz-

nych, należy korzystać z przycisku nawigacji:
t s Nacisnąć przycisk nawigacji w górę / w dół, aby przecho-

dzić w lewo / w prawo.

Inne ustawienia

Oprócz możliwości opisanych w punktach Ustawianie telefonu 
(¢ str. 10) można za pomocą Kod funkcjis dokonywać innych ustawień 
(np. resetować ustawienia do stanu przy dostawie). Zostały one zesta-
wione w następującej tabeli:
Ustawienia fabryczne są widoczne w postaci wytłuszczonej. Jeżeli dla 
jakiegoś ustawienia nie ma wytłuszczonej wartości, to ustawienie to 
zależy od kraju.
K 
 Nacisnąć przycisk menu i 1.
~ Wprowadzić sekwencję przycisków dla Kod funkcji i 

potwierdzić, naciskając [.

Sekwencja 
przycisków

Wartość Opis

02 0
1
2

1 s
3 s
6 s

Ustawianie długości przerwy, którą 
można ustawić przyciskiem

25 0
1
2
3
4

Resetowanie wszystkich ustawień
Kasowanie wszystkich przycisków szybkiego wybierania
Kasowanie wszystkich prefiksów
Resetowanie wszystkich identyfikatorów usług sieciowych
Kasowanie wszystkich zapisanych numerów (nie w książce 
telefonicznej)

50 0
1
2

Brak wskazania czasu
Format 24-godzinny
Format 12-godzinny

Ustawianie formatu czasu

57 0
1
2

Wyłączanie
500 ms / 500 ms
30 ms / 70 ms

Ustawianie cyklu migania lampki 
sygnalizacyjnej (przycisk głośnika) 
w przypadku połączenia przycho-
dzącego 
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Kodowanie znaków

Na polu klawiatury można wprowadzać następujące znaki:

Domyślnie

*) spacja

70 0
1

Wyłączanie
Włączanie

Wyłączanie kliknięcia na początku 
lub na końcu dzwonka
Jeżeli sieć wysyła tylko bardzo 
krótki impuls dzwonka, wyłączenie 
tej funkcji (wartość 0) zapobiega 
kliknięciu.

83 0
1
2

Wyłączanie
Włączanie
Automatycznie

Tłumienie pierwszego dzwonka. W 
ten sposób można ustalić, czy połą-
czenie przychodzące jest połącze-
niem VIP i zamiast normalnego 
dzwonka ustawić dzwonek VIP.

88 0–9 Wartości 0–9
0 = mały kontrast
5 = ustawienie 
wstępne
9 = maksymalny kon-
trast

Ustawianie kontrastu wyświetlacza.

91 0
1

1,5:1
2:1

Ustawianie stosunku impulsów dla 
wybierania impulsowego

92 0
1
2
3
4

85 / 85 ms
85 / 110 ms
85 / 140 ms
110 / 110 ms
70 / 70 ms

Ustawianie czasu sygnału / przerwy 
sygnału podczas wybierania tono-
wego

#2 0
1

Włączanie
Wyłączanie

Automatyczna aktualizacja godzin 
według informacji CLIP

#4 0
1

Dzwonek
AC

Sygnał początkowy rozpoznawania 
CLIP
Jeżeli CLIP nie działa z ustawieniem 
0, należy ustawić wartość „AC”.

#6 0–9 sekund
Wartości 0 (3 s) - 9 (12 s)
Hasło domyślne: 5 (8 s)

Czas na anulowanie połączenia 
przychodzącego. Np.: ustawienie 5 
oznacza 8 sekund.

Sekwencja 
przycisków

Wartość Opis

Przy-
cisk

1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x
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Załącznik

Pielęgnacja
Wycieraj urządzenie wilgotną szmatką lub szmatką antystatyczną. Nie 
należy używać rozpuszczalników ani szmatek z mikrofibry.
Nigdy nie używać suchej szmatki. Istnieje ryzyko naładowania elektro-
statycznego.

Kontakt z cieczami
W przypadku kontaktu urządzenia z cieczami:
1 Zaczekać, aż ciecz wypłynie z urządzenia.
2 Wytrzeć ręcznikiem do sucha wszystkie części. Umieścić urządzenie 

(klawiaturą do dołu) na co najmniej 72 godziny w suchym, ciepłym 
miejscu (nie w: kuchence mikrofalowej, piekarniku itp.).

3 Włączyć urządzenie dopiero, gdy wyschnie. 
Po całkowitym wyschnięciu, często można dalej korzystać z urządzenia.
W rzadkich przypadkach kontakt telefonu z substancjami chemicznymi 
może prowadzić do zmian na jego powierzchni. Ze względu na dużą 
liczbę chemikaliów dostępnych na rynku nie zdołano przebadać wszyst-
kich substancji.

Pytania i odpowiedzi
Po podniesieniu słuchawki nie jest słyszalny sygnał: 
Podnieść słuchawkę na 5 sekund, odłożyć ją i podnieść jeszcze raz. 
Po podniesieniu słuchawki nie jest słyszalny sygnał wybierania: 
Czy przewód podłączeniowy telefonu i gniazda podłączeniowego są 
prawidłowo podłączone?
Słyszalny jest sygnał wybierania, ale telefon nie wybiera numeru: Linia 
działa prawidłowo. Czy ustawiono prawidłową metodę wybierania?
Rozmówca nie słyszy użytkownika: Czy nie naciśnięto przycisku wyci-
szenia? 
Podczas rozmowy słyszalny jest regularny dźwięk impulsów: Telefon 
odbiera z centrali impulsy, których telefon nie może zinterpretować. 
Skontaktuj się z operatorem sieci.

Środowisko
Nasza deklaracja środowiskowa
Firma Gigaset Communications GmbH zdaje sobie sprawę 
z odpowiedzialności społecznej. Dlatego podejmujemy działania w celu 
stworzenia lepszego świata. We wszystkich dziedzinach naszej produkcji 
– od planowania produktu i produkcji po sprzedaż i utylizację odpadów 
– świadomość proekologiczna ma dla nas największe znaczenie.
Więcej informacji o naszych przyjaznych dla środowiska produktach 
i procesach można znaleźć w witrynie internetowej pod adresem 
www.gigaset.com.

System zarządzania środowiskowego
Firma Gigaset Communications GmbH jest certyfikowana 
zgodnie z normami międzynarodowymi ISO 14001 oraz 
ISO 9001.
Certyfikat ISO 14001 (środowiskowy): od września 2007 

roku, wydany przez TÜV SÜD Management Service GmbH.
Certyfikat ISO 9001 (jakościowy): od 17 lutego 1994 roku, wydany 
przez TÜV SÜD Management Service GmbH.

Utylizacja
Wszelkie urządzenia elektryczne i elektroniczne należy utylizować w 
wyznaczonych przepisami punktach. Nie wolno ich wyrzucać z odpad-
kami.

Produkty oznaczone symbolem przekreślonego kosza 
podlegają Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE.
Prawidłowa utylizacja i oddzielna zbiórka zużytych urządzeń 
obniżają szkodliwość tych odpadów dla zdrowia i środo-
wiska. Jest to niezbędne do ponownego wykorzystania i 

recyklingu zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych.
Szczegółowe informacje na temat utylizacji zużytych urządzeń można 
uzyskać w urzędzie gminy, zakładzie oczyszczania lub u sprzedawcy, u 
którego nabyto produkt.

Zezwolenie
Ten aparat jest przeznaczony do użytku w analogowych liniach telefo-
nicznych polskiej sieci publicznej.
Wymagania poszczególnych krajów zostały uwzględnione.
Niniejszym Gigaset Communications GmbH oświadcza, iż aparat spełnia 
podstawowe wymagania i inne związane z tym regulacje dyrektyw 
2014/30/UE i 2014/35/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym:
www.gigaset.com/docs.
Deklaracja ta powinna również być dostępna wśród plików „Międzyna-
rodowe deklaracje zgodności” lub „Europejskie deklaracje zgodności”.
W związku z tym prosimy o sprawdzenie wszystkich tych plików.

!
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Obsługa klienta i pomoc

Rozwiązania krok po kroku z obsługą klientów Gigaset 
www.gigaset.com/service.

Strony obsługi klientów znajdują się pod 
adresem
Na stronach tych można znaleźć:
• Oprogramowanie i instrukcje obsługi do bezpłatnego

pobrania 
• Deklaracje zgodności

Kontakt z pracownikami serwisu
Nie można znaleźć rozwiązania w sekcji „Pytania i odpo-
wiedzi”?
Jesteśmy do dyspozycji użytkowników...

... online: 
za pomocą naszego formularza kontaktowego na stronie 
serwisu

... przez telefon: 
w przypadku konieczności dokonania naprawy, ew. skorzy-
stania z prawa gwarancji:

Infolinia Polska 801 140 160
Koszt połączenia według stawki operatora.
Należy przygotować dowód zakupu. 

Należy pamiętać, że jeśli produkt Gigaset nie jest sprzedawany przez 
autoryzowanych dystrybutorów w kraju, produkt może nie być w pełni 
kompatybilny z krajową siecią telefoniczną. Na opakowaniu, w pobliżu 
znaku CE, widnieje informacja dla jakiego kraju jest on przeznaczony.
Używanie sprzętu niezgodnie z powyższym zaleceniem lub zaleceniami 
w instrukcji obsługi, czy też niezgodnie z jego przeznaczeniem, ma 
wpływ na warunki gwarancji i ogranicza roszczenia klienta (naprawa lub 
wymiana produktu).
W celu wykonania naprawy gwarancyjnej użytkownik zobowiązany jest 
dostarczyć dokument zakupu z widniejącą datą oraz wypełnioną i pod-
stemplowaną kartę gwarancyjną.

Gwarancja
Warunki gwarancji
1 Niniejsza gwarancja obowiązuje na terytorium Rzeczypospolitej 

Polskiej.
2 Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień 

kupującego wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy 
sprzedanej.

3 Gigaset Communications Austria GmbH z siedzibą w Wiedniu, 
Modecenterstraße 17 gwarantuje sprawne działanie produktu przez 
okres 24 miesięcy od daty zakupu, umieszczonej na niniejszej karcie 
gwarancyjnej oraz dowodzie zakupu. Na akumulatory gwarancja 
udzielana jest na okres 6 miesięcy od daty zakupu.

4 Karta gwarancyjna jest nieważna w następujących przypadkach:
• brak pieczątki i podpisu sprzedawcy
• numer fabryczny/seryjny produktu lub datę sprzedaży w jakikol-

wiek sposób zmieniono, zamazano, usunięto lub zatarto
5 Usterki produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym będą 

usuwane bezpłatnie w ciągu 14 dni roboczych od daty przyjęcia 
produktu do Autoryzowanego Punktu Serwisowego Gigaset.

6 Warunkiem wykonania naprawy jest dostarczenie produktu z ważną 
kartą gwarancyjną.

7 Wydanie produktu po naprawie nastąpi w miejscu oddania do 
naprawy.

8 Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych w 
instrukcji obsługi, do których wykonania zobowiązany jest użyt-
kownik we własnym zakresie.

9 Użytkownikowi przysługuje prawo wymiany produktu lub części 
produktu na nowy, wolny od wad, jeżeli:
a. w okresie gwarancji Autoryzowany Punkt Serwisowy Gigaset 
dokona czterech napraw istotnych, a produkt nadal będzie wyka-
zywał wady, które uniemożliwiają jego używanie zgodnie z przezna-
czeniem
b. Autoryzowany Punkt Serwisowy Gigaset stwierdzi na piśmie, że 
usterka jest niemożliwa do usunięcia. Za wadę istotną uznaje się 
takie uszkodzenie produktu, które uniemożliwia korzystanie z 
produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Wymianie podlega 
wyłącznie ta część produktu, w której nastąpiła usterka. W przy-
padku braku możliwości wymiany na taki sam produkt, dokonana 
zostanie wymiana na produkt o nie gorszych parametrach funkcjo-
nalnych od produktu podlegającego wymianie

10 Gwarancją nie są objęte:
a. bezpieczniki, przewody i ich wymiana
b. mechaniczne uszkodzenia produktu i wywołane nimi wszystkie 
inne uszkodzenia
c. uszkodzenia i wady na skutek:
• niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją obsługi użytko-

wania, przechowywania i konserwacji
• nieautoryzowanej ingerencji w oprogramowanie urządzenia
• samowolnych (dokonanych przez użytkownika lub inne nieupo-

ważnione osoby) napraw, przeróbek lub zmian konstrukcyjnych
• zdarzeń losowych (np. zalanie cieczą, wyładowania atmosfe-

ryczne, rdza oraz korozja)
• użytkowania lub pozostawienia produktu w niewłaściwych 

warunkach (nadmierna wilgotność, zbyt wysoka lub niska 
temperatura, itp.)

• zastosowania nieoryginalnych akcesoriów
• przepięć w sieci telefonicznej lub energetycznej, nieprawidło-

wego napięcia zasilającego, podłączenia do nieuziemionego 
gniazda zasilającego

11 Gigaset Communications Austria GmbH nie ponosi odpowiedzial-
ności za utratę jakichkolwiek danych użytkownika produktu w 
trakcie wykonywania naprawy gwarancyjnej.
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